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by / par Walter Keating
TIAC President

PRESIDENT’S MESSAGE / LE MOT DU PRÉSIDENT

Keep all Connections 
Together and Open

A s  I  b e g i n  m y  r o l e  a s  p r e s i d e n t  o f  T I A C  
a n d  a c t i n g  p r e s i d e n t  f o r  t h e  M a s t e r ’ s  
I n s u l a t o r s  A s s o c i a t i o n  o f  O n t a r i o ,  I  
c a n  s a y  t h a t  t h e  m e c h a n i c a l  i n s u l a t i o n  
i n d u s t r y  h a s  b e e n  w o n d e r f u l  t o  m e  a n d  
m y  f a m i l y  f o r  o v e r  f o r t y  y e a r s .  S t a r t i n g  
a t  t h e  a g e  o f  18 ,  I ’ v e  s e e n  t h i s  i n d u s t r y  
c h a n g e  o v e r  t h e  d e c a d e s .

T h e r e  h a v e  b e e n  m a n y  g r e a t  m o m e n t s  
i n  t h e  i n d u s t r y — m o s t  r e c e n t l y ,  t h e  
c e l e b r a t i o n  o f  o u r  5 0t h  a n n i v e r s a r y  
a n n u a l  c o n f e r e n c e ,  w h i c h  w a s  h e l d  i n  
Q u e b e c  C i t y  i n  S e p t e m b e r .  I t  w a s  a  j o y  
t o  s e e  o u r  h o n o r a r i u m  m e m b e r s  L a u r e t t e  
a n d  D o n  B e l l  o f  S a s k a t c h e w a n ,  J a n i c e  
a n d  A l l a n  M a c D o n a l d  o f  N o v a  S c o t i a ,  
a n d  D o l o r e s  a n d  W i l l i a m  W i l s o n  a n d  
R o b e r t  L a c o s t e  o f  Q u e b e c  p r e s e n t  a t  t h i s  
y e a r ’ s  c o n f e r e n c e .  I t  t a k e s  a  g r e a t  d e a l  o f  
d e d i c a t i o n  a n d  s u p p o r t  f r o m  p e o p l e  l i k e  
o u r  h o n o r a r i u m s  a n d  t h e i r  f a m i l i e s  t o  
k e e p  o u r  g r e a t  i n d u s t r y  m o v i n g  f o r w a r d .  

I  w o u l d  l i k e  t o  e x t e n d  a  v e r y  s p e c i a l  
t h a n k  y o u  t o  S u z a n n e  D e m e r s  a n d  D e n i s  
B e a u d i n ,  L i s e  L a v o i e  a n d  R e m i  D e m e r s ,  
a n d  l a s t l y  S u s a n  R y a n  f r o m  t h e  W i l l o w  
G r o u p  a n d  J e f f  R o u s  f o r  a l l  t h e i r  w o r k  i n  
m a k i n g  t h e  5 0t h  a n n u a l  c o n f e r e n c e  s u c h  
a  s u c c e s s — o n e  f o r  t h e  b o o k s !

As we approach the fifth year of TIAC’s 
m a n d a t e  t o  “ R a i s e  t h e  A w a r e n e s s  o f  
M e c h a n i c a l  I n s u l a t i o n , ”  i t ’ s  p r o b a b l y  a  
good idea to take a step back and reflect 
o n  t h e  p r o g r e s s  t h a t  h a s  t a k e n  p l a c e  
s o  f a r .  W e  h a v e  m a d e  i n r o a d s  t o  a r e a s  
t h a t  n e v e r  e x i s t e d  f o r  T I A C  b e f o r e :  a t  
t h e  f e d e r a l  l e v e l ,  w i t h  v a r i o u s  t r a d e  
a s s o c i a t i o n s ,  a n d  w i t h  t h e  s e n s e  a m o n g  
TIAC members that finally something 
p o s i t i v e  i s  h a p p e n i n g .

I t  w o u l d  b e  s a t i s f y i n g  t o  r e s t  o n  o u r  
s u c c e s s  a n d  d e c l a r e  a l l  i s  r i g h t  i n  o u r  

Points de contact et 
communications
A u  m o m e n t  o ù  j e  c o m m e n c e  à  j o u e r  
m o n  r ô l e  d e  p r é s i d e n t  d e  l ’ A C I T  e t  d e  
p r é s i d e n t  p a r  i n t é r i m  d e  l a  M a s t e r ’ s  
I n s u l a t o r s  A s s o c i a t i o n  o f  O n t a r i o ,  j e  
peux affirmer que le secteur de l’isolation 
mécanique nous a réussi à moi et à ma 
famille pendant plus de quarante ans. 
J ’ a i  c o m m e n c é  à   l ’ â g e  d e  18  a n s  e t  j ’ a i  
vu le secteur évoluer au fil des décennies.

I l  y  a  e u  b e a u c o u p  d e  g r a n d s  m o m e n t s  
d a n s  l ’ h i s t o i r e  d e  n o t r e  i n d u s t r i e  —  l e  
p l u s  r é c e n t  é t a n t  l a  c é l é b r a t i o n  d u  
5 0e  a n n i v e r s a i r e  d e  l ’ A C I T  à  n o t r e  
c o n g r è s  a n n u e l  à  Q u é b e c  e n  s e p t e m b r e .  
C ’ é t a i t  u n e  j o i e  d e  v o i r  n o s  m e m b r e s  
h o n o r a i r e s  L a u r e t t e  e t  D o n  B e l l  d e  
l a  S a s k a t c h e w a n ,  J a n i c e  e t  A l l a n  
M a c D o n a l d  d e  l a  N o u v e l l e - É c o s s e ,  
ainsi que Dolores et William Wilson et 
R o b e r t  L a c o s t e  d u  Q u é b e c ,  f a i r e  d e s  
p r é s e n t a t i o n s  a u  c o n g r è s  d e  c e t t e  a n n é e .  
P o u r  c o n t i n u e r  d e  p r o g r e s s e r ,  n o t r e  
g r a n d e  i n d u s t r i e  a  b e s o i n  d ’ u n e  b o n n e  
d o s e  d e  d é v o u e m e n t  e t  d ’ a p p u i  d e  l a  p a r t  
de personnes telles que nos membres 
h o n o r a i r e s  e t  l e u r s  f a m i l l e s .  

J e  t i e n s  à  r e m e r c i e r  t o u t  p a r t i c u l i è r e m e n t  
S u z a n n e  D e m e r s  e t  D e n i s  B e a u d i n ,  
Lise Lavoie et Rémi Demers et, enfin, 
S u s a n  R y a n  d e  W i l l o w  G r o u p  a i n s i  
que Jeff Rous, de tout le travail qu’ils 
o n t  a c c o m p l i  p o u r  f a i r e  d u  5 0e  c o n g r è s  
a n n u e l  u n  s u c c è s  m é m o r a b l e .

À l’approche de la cinquième année du 
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w o r l d .  U n f o r t u n a t e l y ,  t h i s  i s n ’ t  t h e  c a s e ,  a s  t h e r e  r e m a i n s  m o r e  
w o r k  t o  d o .  F o r c e s  a r e  i n  p l a y  d e s i g n e d  t o  u p s e t  o u r  g a m e  p l a n ;  
p u s h b a c k  f r o m  i n c r e a s i n g  p i p e  i n s u l a t i o n  t h i c k n e s s ,  l o b b y i n g  
e f f o r t s  b y  t h e  p l a s t i c  p i p e  m a n u f a c t u r e r s ,  a n d  t h e  f o c u s  o n  
l i g h t i n g  a n d  e n v e l o p e  t o  s a v e  e n e r g y .

W i t h  r e s p e c t  t o  t h e  o r i g i n a l  m a n d a t e ,  T I A C  w i l l  b e  l o o k i n g  a t  
t h e  N a t i o n a l  E n e r g y  C o d e  f o r  B u i l d i n g s - 2 015 ,  t h e  P r o v i n c i a l  
B u i l d i n g  C o d e s ,  t h e  v a r i o u s  t r a d e  a s s o c i a t i o n s ,  t h e  u s e  o f  p l a s t i c  
p i p e ,  T I A C  a s  a  r e s o u r c e ,  a n d  o u r  r e l a t i o n s h i p s  i n t e r n a t i o n a l l y .

W e  h a v e  e s t a b l i s h e d  o u r  c r e d e n t i a l s  b y  p a r t i c i p a t i n g  i n  t h e  
T a s k  G r o u p  o n  P i p e  a n d  D u c t  I n s u l a t i o n ;  h o w e v e r ,  t h e r e  
r e m a i n  a  f e w  h u r d l e s  t o  g e t  o v e r ,  t h e  l e a s t  o f  w h i c h  a r e  t w o  
P u b l i c  R e v i e w s .  I  e x p e c t  t h e  d i s s e n t i n g  v o i c e s  t h a t  r e s u l t e d  i n  
i n c r e a s e d  p i p e  i n s u l a t i o n  t h i c k n e s s  n o t  s h o w i n g  i n  t h e  N E C B -
2 011 w i l l  s u r f a c e  a g a i n .  I n c r e a s e d  m i n i m u m  p i p e  i n s u l a t i o n  
t h i c k n e s s  i s  t h e  r i g h t  w a y  t o  g o  i n  t e r m s  o f  r e d u c i n g  e n e r g y  
costs and GHG emissions. In terms that benefit our industry 
w e  w i l l  s e e  m a n u f a c t u r e r s  i n c r e a s e  p r o d u c t i o n ,  d i s t r i b u t o r s  
s e l l  h i g h e r  v a l u e  p r o d u c t s ,  a n d  c o n t r a c t o r s  r e a l i z e  m o r e  w o r k .

1 888-570-DUCT

info.duct@armacell.com

www.armacell.us
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m a n d a t  d e  l ’ A C I T  v i s a n t  à  m i e u x  f a i r e  c o n n a î t r e  l ’ i s o l a t i o n  
mécanique, il serait probablement bon de prendre un peu de 
recul et de réfléchir au progrès réalisés à ce jour. Nous avons 
fait des percées à des niveaux auxquels l’ACIT n’avait jamais 
a c c é d é  a u p a r a v a n t  —  à  l ’ é c h e l l e  f é d é r a l e  e t  a u p r è s  d e  d i v e r s e s  
a s s o c i a t i o n s  p r o f e s s i o n n e l l e s  —  e t  l e s  m e m b r e s  d e  l ’ A C I T  o n t  
le sentiment que les choses bougent enfin.

I l  s e r a i t  b i e n  a g r é a b l e  d e  p o u v o i r  s e  r e p o s e r  s u r  s e s  l a u r i e r s  
et de déclarer que tout va bien dans le monde de l’isolation. 
M a l h e u r e u s e m e n t ,  c e  n ’ e s t  p a s  l e  c a s  e t  i l  r e s t e  e n c o r e  d u  t r a v a i l  
à faire. Il y a des forces en jeu qui visent à perturber notre 
p l a n  d e  m a t c h .   D e s  p a r t i e s  s e  s o n t  o p p o s é e s  à  l ’ a u g m e n t a t i o n  
d e  l ’ é p a i s s e u r  d e  l ’ i s o l a t i o n  d e s  t u y a u x .   D e s  p r e s s i o n s  o n t  
été exercées par les fabricants de tuyaux de plastique.  Et 
c e r t a i n s  m i s e n t  s u r  l ’ é c l a i r a g e  e t  l ’ e n v e l o p p e  d u  b â t i m e n t  p o u r  
é c o n o m i s e r  d e  l ’ é n e r g i e .

C o n f o r m é m e n t  à  s o n  m a n d a t  o r i g i n a l ,  l ’ A C I T  t i e n d r a  c o m p t e  
d e  f a c t e u r s  d i v e r s  :  l e  C o d e  n a t i o n a l  d e  l ’ é n e r g i e  p o u r  l e s  
b â t i m e n t s  -  2 015 ,  l e s  c o d e s  p r o v i n c i a u x  d u  b â t i m e n t ,  l e s  
d i v e r s e s  a s s o c i a t i o n s  p r o f e s s i o n n e l l e s ,  l ’ u t i l i s a t i o n  d u  t u y a u  d e  
plastique, la position de l’ACIT en tant que ressource et nos 
r e l a t i o n s  à  l ’ é c h e l l e  i n t e r n a t i o n a l e .

N o u s  a v o n s  é t a b l i  n o s  t i t r e s  d e  c o m p é t e n c e s  e n  p a r t i c i p a n t  
a u  g r o u p e  d e  t r a v a i l  s u r  l ’ i s o l a t i o n  d e  l a  t u y a u t e r i e  e t  d e s  
conduits de chauffage ; cependant, il reste quelques obstacles 

“Increased minimum pipe insulation 
thickness is the right way to go in terms of 
reducing energy costs and GHG emissions.” 
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President’s Message

T I A C  p a r t i c i p a t e d  i n  t h e  P u b l i c  R e v i e w  p r o c e s s  w h e n  
u p g r a d e s  t o  t h e  O n t a r i o  B u i l d i n g  C o d e s  w e r e  p r o p o s e d .  
Although we will never know for sure how we influenced the 
d e c i s i o n  t o  g o  w i t h  A S H R A E  9 0. 1- 2 010,  w e  c a n  b e l i e v e  t h a t  
o u r  i n p u t  w a s  s e r i o u s l y  c o n s i d e r e d .  I n  a d d i t i o n  t o  O n t a r i o ,  
the two other influential provinces in energy conservation 
a r e  B r i t i s h  C o l u m b i a  a n d  A l b e r t a .  W e  n e e d  t o  g e t  i n s i d e  t h e  
r e s p e c t i v e  m i n i s t r i e s  t o  h e l p  t h e  d e c i s i o n  m a k e r s  m o v e  i n  t h e  
r i g h t  d i r e c t i o n .  W e  n e e d  t o  p a r t i c i p a t e  a t  t h e  h i g h e s t  l e v e l s  i n  
g o v e r n m e n t  t o  m a k e  s u r e  o u r  v o i c e  i s  h e a r d  a n d  u n d e r s t o o d .

We identified specific areas of interest to TIAC as health 
c a r e ,  d i s t r i c t  e n e r g y ,  e d u c a t i o n a l  f a c i l i t i e s ,  a n d  m o r e  r e c e n t l y ,  
mining. These areas represent huge retrofit potential and we 
n e e d  t o  d e v e l o p  t h i s  p o t e n t i a l  a t  t h e  n a t i o n a l  a n d  p r o v i n c i a l  
l e v e l s .  T h e  f o l l o w - u p  w i t h  t r a d e  a s s o c i a t i o n s  a t  t h e  p r o v i n c i a l  
l e v e l  i s  c r i t i c a l  t o  t h e  s u c c e s s  o f  t h e  p r o g r a m m e  s i m p l y  b e c a u s e  
m o s t  o f  t h e  d e c i s i o n  m a k e r s  o r  s i t e  p e r s o n n e l  d o n ’ t  m a k e  i t  t o  
t h e  n a t i o n a l  c o n f e r e n c e .  W i t h o u t  t h e  a b i l i t y  t o  e s t a b l i s h  a n d  
maintain a “trickle-down effect,” it makes it difficult to pursue 
retrofit work at a local level.

A s  m y  t e r m  a s  p r e s i d e n t  o f  T I A C  i s  j u s t  b e g i n n i n g ,  I  l o o k  
f o r w a r d  t o  t h e  n e w  c h a l l e n g e s  i t  p r e s e n t s  a n d  t o g e t h e r  w i t h  t h e  
b o a r d  o f  d i r e c t o r s  a n d  y o u ,  t h e  m e m b e r s ,  I  a m  e a g e r  t o  a f f e c t  
c h a n g e  i n  o u r  i n d u s t r y .  n

à  s u r m o n t e r ,  d o n t  l e s  m o i n d r e s  s o n t  d e u x  e x a m e n s  p u b l i c s .  
J e  m ’ a t t e n d s  à  e n t e n d r e  s ’ é l e v e r  d e  n o u v e a u  l e s  v o i x  
dissidentes qui ont fait que nos recommandations concernant 
l ’ a c c r o i s s e m e n t  d e  l ’ é p a i s s e u r  d e  l ’ i s o l a t i o n  d e s  t u y a u x  n ’ o n t  
p a s  é t é  i n c o r p o r é e s  d a n s  l e  C N E B - 2 011.  A c c r o î t r e  l ’ é p a i s s e u r  
m i n i m a l e  d e  l ’ i s o l a t i o n  d e s  t u y a u x  e s t  l a  m e i l l e u r e  m a n i è r e  d e  
r é d u i r e  l e s  c o û t s  d e  l ’ é n e r g i e  e t  l e s  é m i s s i o n s  d e  g a z  à  e f f e t  
de serre. Quant aux avantages que notre secteur en retirera, 
n o u s  v e r r o n s  l e s  f a b r i c a n t s  a c c r o î t r e  l e u r  p r o d u c t i o n ,  l e s  
d i s t r i b u t e u r s  v e n d r e  d e s  p r o d u i t s  d e  p l u s  g r a n d e  v a l e u r  e t  l e s  
e n t r e p r e n e u r s  e f f e c t u e r  p l u s  d e  t r a v a u x .

L’ACIT a participé au processus de consultations publiques 
sur la modification du Code du bâtiment de l’Ontario. Nous ne 
saurons jamais avec certitude dans quelle mesure nous avons 
influé sur la décision d’adopter la norme ASHRAE 90.1-2010, 
mais nous pouvons croire que notre apport a été sérieusement 
p r i s  e n  c o n s i d é r a t i o n .  E n  p l u s  d e  l ’ O n t a r i o ,  l e s  d e u x  a u t r e s  
provinces influentes dans le domaine de l’économie d’énergie 
sont la Colombie-Britannique et l’Alberta. Nous devons nous 
faire entendre dans les ministères concernés afin d’aider les 
d é c i d e u r s  à  s ’ o r i e n t e r  c o r r e c t e m e n t .  N o u s  d e v o n s  a v o i r  v o i x  
a u  c h a p i t r e  a u x  é c h e l o n s  g o u v e r n e m e n t a u x  l e s  p l u s  é l e v é s  
pour que notre message soit entendu et compris.

N o u s  a v o n s  c e r n é  d e s  c e n t r e s  d ’ i n t é r ê t  p a r t i c u l i e r s  p o u r  
l’ACIT, tels que les soins de santé, les réseaux thermiques, 
l e s  é t a b l i s s e m e n t s  s c o l a i r e s  e t ,  p l u s  r é c e m m e n t ,  l ’ e x p l o i t a t i o n  
m i n i è r e .  C e s  s e c t e u r s  p r é s e n t e n t  d ’ é n o r m e s  p o s s i b i l i t é s  d e  
modernisation que nous devons mettre à profit à l’échelle 
n a t i o n a l e  e t  p r o v i n c i a l e .  U n  s u i v i  a u p r è s  d e s  a s s o c i a t i o n s  
p r o f e s s i o n n e l l e s  p r o v i n c i a l e s  e s t  e s s e n t i e l  a u  s u c c è s  d e  
ce programme tout simplement parce que la majorité des 
d é c i d e u r s  o u  d u  p e r s o n n e l  s u r  p l a c e  n ’ a s s i s t e  p a s  a u  c o n g r è s  
n a t i o n a l .  S a n s  l a  c a p a c i t é  d e  c r é e r  e t  d e  m a i n t e n i r  u n  «  e f f e t  d e  
retombée », il est difficile de faire du travail de modernisation 
à  l ’ é c h e l l e  l o c a l e .

À  l ’ a u b e  d e  m o n  m a n d a t  d e  p r é s i d e n t  d e  l ’ A C I T ,  j e  m e  r é j o u i s  
à la perspective d’avoir de nouveaux défis à relever et il me 
t a r d e  d e  s u s c i t e r  d e s  c h a n g e m e n t s  a u  s e i n  d e  n o t r e  i n d u s t r i e  
d e  c o n c e r t  a v e c  l e  C o n s e i l  d ’ a d m i n i s t r a t i o n  e t  a v e c  v o u s ,  l e s  
m e m b r e s .  n
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L a  m i s s i on de  l ’ A C I T  c ons i s t e  à  r e pr é s e nt e r  e t  à  pr om ouvoi r  
s e s  m e m br e s  s ur  un f r ont  uni , une  voi x na t i ona l e  de  l ’ i ndus t r i e  
de l’isolation thermique au Canada. Les membres de l’ACIT 
oeuvrent afin d’améliorer l’industrie de l’isolation thermique 
pa r  l e  bi a i s  du dé ve l oppe m e nt  de  nor m e s , de  l ’ i nf or m a t i on e t  
de  l ’ é duc a t i on de  l ’ i ndus t r i e  a u ni ve a u na t i ona l .

Nos buts

1.  P our s ui vr e  l a  pr om ot i on e t  l ’ a va nc e m e nt  de s  nor m e s  
d’ i s ol a t i on na t i ona l e s  de  l ’ A C I T  pa r  l e  bi a i s  de  l ’ i ndus t r i e .

2.  A s s ur e r  l a  pr ogr e s s i on e t  f a vor i s e r  l e s  i nt é r ê t s  de s  
m e m br e s .

3.  Éduquer les membres, en permettant le plus haut degré 
de  dé ve l oppe m e nt  de s  c om pé t e nc e s  pr of e s s i onne l l e s  
en ce qui a trait à l‘isolation sous toutes ses formes, et 
par l’entremise de ce développement professionnel afin 
de continuer à s’attirer la confiance des architectes, des 
i ngé ni e ur s , de s  pr opr i é t a i r e s  e t  de  l e ur s  a ge nt s .

4.  O bt e ni r , di s s é m i ne r  e t  é c ha nge r  de  l ’ i nf or m a t i on c om pl è t e  
et exacte parmi les membres en ce qui concerne toute 
m a t i è r e  pe r t i ne nt e  à  l ’ a va nc e m e nt  de  l ’ i ndus t r i e  de  
l ’ i s ol a t i on e t  à  l ’ a m é l i or a t i on de s  c ondi t i ons  a u s e i n de  
l ’ i ndus t r i e . 

5.  A m é l i or e r , pr om ouvoi r  e t  m a i nt e ni r  un r é gi m e  ha r m oni e ux 
da ns  t out e s  l e s  r e l a t i ons  e nt r e  l e s  e m pl oye ur s  e t  l e s  
e m pl oyé s  a u s e i n de  l ’ i ndus t r i e  de  l ’ i s ol a t i on gr â c e  à  l a  
pratique de standards élevés en matière de comportement 
éthique, professionnel, scientifique, et social.

6.  D e  f a ç on gé né r a l e , pr om ouvoi r  e t  e nc our a ge r  de  
meilleures relations publiques, plus particulièrement : 
r e c e voi r  e t  r é gl e r  t out e  pl a i nt e  e nt r e  l e s  di f f é r e nt e s  p a r t i e s  
de  f a ç on à  a s s ur e r  l ’ a dhé s i on a ux s t a nda r ds  l e s  pl us  é l e vé s  
en termes d’efficacité et de services sans gains pécuniaires.

7.  P r om ouvoi r  l a  c ons e r va t i on de  l ’ é ne r gi e  pa r  l e  bi a i s  d’ un 
usage efficace de l’isolation.

8.  C oor donne r  l e s  pr oj e t s  ou a c t i vi t é s  de  l ’ i ndus t r i e  e t  
r e pr é s e nt e r  l e s  m e m br e s  s ur  un f r ont  uni , c ’ e s t - à - di r e  l a  
voi x na t i ona l e  de  l ’ i ndus t r i e  de  l ’ i s ol a t i on.

Our Objectives

1.  T o c o nt i nue  t o pr om ot e  a nd a dva nc e  t he  T I A C  B e s t  
P r a c t i c e s  G ui de  t o t h e  i ndus t r y .

2.  T o f u r t he r  t he  i nt e r e s t s  of  t he  m e m be r s  of  t he  C or por a t i on.
3.  T o e d uc a t e  m e m be r s  of  t he  C or por a t i on, pe r m i t t i ng 

t he  hi ghe s t  pos s i bl e  d e ve l opm e nt  of  pr of e s s i ona l  s ki l l s  
w i t h r e s pe c t  t o i ns ul a t i on i n a l l  a s pe c t s  a nd t hr ough 
t hi s  pr of e s s i ona l  de v e l opm e nt  t o c ont i nue  t o m e r i t  t he  
confidence of architects, engineers, owners, and/or their 
a ge nt s .

4.  T o ob t a i n, di s s e m i na t e , a nd e xc ha nge  f ul l  a nd a c c ur a t e  
i nf or m a t i on a m ong t he  m e m be r s  r e ga r di ng a l l  m a t t e r s  
pe r t i ne nt  t o t he  a dva n c e m e nt  of  t he  i ns ul a t i on i ndus t r y a nd 
t he  i m pr ove m e nt  of  c ondi t i ons  w i t hi n t he  i ndus t r y .

5.  T o a d va nc e , pr om ot e , a nd m a i nt a i n ha r m ony i n a l l  
r e l a t i ons  be t w e e n e m pl oye r  a nd e m pl oye e  i n t he  i ns ul a t i on 
i ndus t r y t hr ough t he  pr a c t i c e  of  hi gh s t a nda r ds  of  e t hi c a l , 
professional, scientific, and social behaviour.

6. G e ne r a l l y , t o pr om ot e  a nd e nc our a ge  be t t e r  publ i c  
relations, specifically, to receive and adjust any and all 
c om p l a i nt s  be t w e e n di f f e r e nt  pa r t i e s  i n a  m a nne r  w hi c h 
w i l l  a s s ur e  a dhe r e nc e  t o t he  hi ghe s t  pos s i bl e  s t a nda r ds  of  
efficiency and service without pecuniary gain.

7.  T o pr om ot e  t he  c ons e r va t i on of  e ne r gy t hr ough t he  
e f f e c t i ve  us e  of  i ns u l a t i on.

8.  T o c o - or di na t e  i ndus t r y e nde a vour s  a nd r e pr e s e nt  t he  
m e m be r s hi p a s  t he  n a t i ona l  voi c e  of  t he  i ns ul a t i on 
i ndus t r y .

T I A C ’ s  m i s s i on i s  t o  r e pr e s e nt  a nd pr om ot e  t he  m e m be r s hi p 
a s  t he  na t i ona l  voi c e  of  t he  t he r m a l  i n s ul a t i on i ndus t r y i n 
C a na da . T he  T I A C  m e m be r s hi p w or ks  t o a dva nc e  t he  t he r m a l  
i ns ul a t i on i ndus t r y t hr ough t he  de ve l opm e nt  of  na t i ona l  
i ndus t r y s t a nda r ds , i nf or m a t i on, a nd e duc a t i on.
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2012 – 2013

P r e s i de nt  – W a l t e r  K e a t i ng
1s t  V i c e - P r e s i de nt  – J ohn T r a i nor
2nd V i c e - P r e s i de nt  – V a c a nt
T r e a s ur e r  – C hr i s  I s hka ni a n
P a s t  P r e s i de nt  – G e r a l d H odde r
S e c r e t a r y – D a vi d R e bur n
C ha i r m a n M a nuf a c t ur e r s  – M i c he l  R obe r t
A l t e r na t e  M a nuf a c t ur e r s  – S c ot t  B us s i e r e
C ha i r m a n D i s t r i but or s  – M ur r a y W e dho r n
A l t e r na t e  D i s t r i but or s  – B ob F e l l ow s
C ha i r m a n C ont r a c t or s  – M a r k T r e vor s
A l t e r na t e  C ont r a c t or s  – R obe r t  G r a y
D i r e c t o r  a t  L a r ge  – J i m  F l ow e r
D i r e c t o r  of  B r i t i s h C ol um bi a  – A ndr e  P a c hon
D i r e c t o r  of  A l be r t a  – M a r k T r e v or s
D i r e c t o r  of  S a s ka t c he w a n – S ha un E ke r t
D i r e c t o r  of  M a ni t oba  – R obe r t  G r a y
D i r e c t o r  of  O nt a r i o – W a l t e r  K e a t i ng
D i r e c t o r  of  Q ue be c  – R é m i  D e m e r s
D i r e c t o r  of  M a r i t i m e s  – M i c ha e l  M a c D ona l d 

Advisors to the Board of Directors 

N or m  D e P a t i e
D on B e l l

Committees

T I A C  T i m e s  – J ohn T r a i nor
T e c hni c a l  – D e ni s  B e a udi n
C onf e r e nc e  C ha i r m a n – D a vi d R e bur n
I N T  C h a i r m a n – B o b F e l l ow s
C onf e r e nc e  2013 C ha i r  – W a l t e r  K e a t i ng  

Provincial Directors

A s s oc i a t i on d’ I s ol a t i on du Q ué be c  – L i nda  W i l s on
B .C . I n s ul a t i on C ont r a c t or s  A s s oc i a t i on – B a r ba r a  S t a f f or d
M a s t e r  I n s u l a t o r s  A s s o c i a t i o n  o f  O n t a r i o  –  C a r o l i n e  O ’ K e e f f e
M a ni t o ba  I ns ul a t i on C ont r a c t or s  A s s oc i a t i on – R obe r t  G r a y 
S a s k a t c h e w a n  I n s u l a t i o n  C o n t r a c t o r s  A s s o c i a t i o n  –  D o n a l d  B e l l
T he r m a l  I ns ul a t i on A s s oc i a t i on of  A l be r t a  – E r i ka  R a u s e r

2012 – 2013

P r é s i de nt  – W a l t e r  K e a t i ng
P r é s i de nt  s or t a nt  – G e r a l d H odde r
P r e m i e r  vi c e - pr é s i de nt  – J ohn T r a i nor
D e uxi è m e  vi c e - pr é s i de nt  – V a c a nt
T r é s or i e r  – C hr i s  I s hka ni a n
S e c r é t a i r e  – D a ve  R e bur n
D i r e c t e ur  de  m a nda t  s pé c i a l  – J i m  F l ow e r
P r é s i de nt  de  F a br i c a nt s  – M i c he l  R obe r t
R e m pl a ç a nt  de  F a br i c a nt s  – S c ot t  B us s i e r e
P r é s i de nt  de  D i s t r i but e ur s  – M ur r a y W e dhor n
R e m pl a ç a nt  de  D i s t r i but e ur s  – B ob F e l l ow s
P r é s i de nt  d’ E nt r e pr e ne ur s  – M a r k T r e vo r s
R e m pl a ç a nt  d’ E nt r e pr e ne ur s  – R obe r t  G r a y
Directeur de la Colombie-Britannique – Andre Pachon
D i r e c t e ur  de  l ’ A l be r t a   – M a r k T r e vor s
D i r e c t e ur  de  l a  S a s ka t c he w a n – S ha un E ke r t
D i r e c t e ur  du M a ni t oba  – R obe r t  G r a y
D i r e c t e ur  de  l ’ O nt a r i o – W a l t e r  K e a t i ng
D i r e c t e ur  du Q ué be c  – R é m i  D e m e r s
D i r e c t e ur  de s  M a r i t i m e s  – M i c he a l  M a c D ona l d

Conseillers du conseil d’administration

N or m  D e P a t i e
D on B e l l

Comités

T I A C  T i m e s  – J ohn T r a i nor  
Technique – Denis Beaudin
P r é s i de nt  de s  C ongr è s  – D a vi d R e bur n
P r é s i de nt  de  l ’ I N T  – B ob F e l l ow s
P r é s i de nt  du C ongr è s  2013 – W a l t e r  K e a t i ng

Directeur provincial

A s s oc i a t i on d’ I s ol a t i on du Q ué be c  – L i nda  W i l s on
B .C . I ns ul a t i on C ont r a c t or s  A s s oc i a t i on – B a r ba r a  S t a f f or d
M a s t e r  I n s u l a t o r s  A s s o c i a t i o n  o f  O n t a r i o  –  C a r o l i n e  O ’ K e e f f e
M a ni t oba  I ns ul a t i on C ont r a c t or s  A s s oc i a t i on – R obe r t  G r a y 
S a s k a t c h e w a n  I n s u l a t i o n  C o n t r a c t o r s  A s s o c i a t i o n  –  D o n a l d  B e l l
T he r m a l  I ns ul a t i on A s s oc i a t i on of  A l be r t a  – E r i ka  R a us e r

If you would like more information about the association or would like 
to review a complete list of members, please visit <www.tiac.ca>.
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WHAT’S GOING ON? / QUE SE PASSE-T-IL?

L a s t  y e a r ,  T I A C  w a s  i n v i t e d  t o  p a r t i c i p a t e  o n  t h e  T a s k  G r o u p  
f o r  P i p e  a n d  D u c t  I n s u l a t i o n  r e l a t i n g  t o  t h e  2 015  e d i t i o n  o f  t h e  
N a t i o n a l  E n e r g y  C o d e  f o r  B u i l d i n g s .  B e i n g  i n v o l v e d  i n  c o d e  
d e v e l o p m e n t  w o r k  i s  t h e  s a m e  a s  “ h u r r y  u p  a n d  w a i t . ”  T h e r e  a r e  
times filled with constant activity and then—nothing. So it goes 
u n t i l  a  c o n s e n s u s  i s  r e a c h e d  a n d  t h e  r e c o m m e n d a t i o n s  m o v e  o n  
t o  a n o t h e r  l e v e l  o f  g o v e r n m e n t  a n d  t h e n  a n o t h e r .  A t  a n y  t i m e  
t h e s e  g o v e r n m e n t  l e v e l s  c a n  f u l l y  a p p r o v e  t h e  r e c o m m e n d a t i o n s ,  
send a request back for clarifications, or disagree entirely, which 
of course means we go back to square one. 

I n a  pe r f e c t  w or l d a l l  r e c om m e nd a t i ons  a r e  a ppr ove d a n d t he n 
w e ’ r e  f a c e d w i t h t he  P u bl i c  R e vi e w  pe r i od w he r e  a nyo ne  c a n 
ha ve  a  s a y on pr opos e d c ha nge s  t o t he  c ode . T he r e ’ s  a  f or m a l  
a ppr oa c h t o t he  P ubl i c  R e vi e w , a nd T I A C  ha s  pa r t i c i pa t e d i n 
a  f e w , w i t h pos i t i ve  r e s ul t s . O nc e  a l l  i s  s a i d a nd done , t h e  c ode  
is published and becomes an official, legal document.

Code cycles are five years, so the work we’ve been doing is 
f or  t he  N a t i ona l  E ne r gy C ode  f o r  B ui l d i ngs  – 2015 ( N E C B -
2015) . T he  pr ovi nc e s  a r e  a dvi s e d of  w ha t  i s  t r a ns pi r i ng be c a us e  
t he i r  vi e w s  a r e  t a ke n i nt o c ons i de r a t i on. T he  r e c om m e nde d 
c ha nge s  t o t he  N E C B - 2015 a r e  s um m a r i z e d be l ow :

Duct Insulation
•	The required insulation value or thickness means installed 

L ’ a n de r ni e r , l ’ A C I T  a  é t é  i nvi t é e  à  f a i r e  pa r t i e  du  gr oupe  
de  t r a va i l  s ur  l ’ i s ol a t i on de  l a  t uya ut e r i e  e t  de s  c ondui t s  
d’ i ns t a l l a t i on de  c ha uf f a ge  pour  l ’ é di t i on de  2015 du 
C ode  na t i ona l  de  l ’ é ne r gi e  pour  l e s  bâ t i m e nt s . P a r t i c i pe r  
à  l ’ é l a bor a t i on d’ un c ode , c ’ e s t  c om m e  s e  dé pê c he r  
d’ a t t e ndr e . L e s  pé r i ode s  d’ a c t i vi t é  i nc e s s a nt e  a l t e r ne nt  a ve c  
des temps morts jusqu’à ce qu’un consensus soit atteint 
et que les recommandations formulées passent à un autre 
or dr e  de  gouve r ne m e nt , pui s  a u s ui va nt . À  t out  m om e nt , 
c e s  a dm i ni s t r a t i ons  pe uve nt  a ppr ouve r  e nt i è r e m e nt  l e s  
r e c om m a nda t i ons , de m a nde r  une  m i s e  a u poi nt , ou bi e n t out  
rejeter, ce qui nous ramène évidemment à la case de départ. 

D a ns  un m onde  i dé a l , t out e s  l e s  r e c om m a nda t i ons  s ont  
a ppr ouvé e s , pui s  c ’ e s t  l a  pha s e  de  l ’ e xa m e n publ i c  dur a nt  
lequel n’importe qui peut donner son avis sur les projets de 
modifications au code. L’examen public fait l’objet d’une 
démarche officielle et la participation de l’ACIT à quelques-
uns  de  c e s  e xa m e ns  a  donné  de  bons  r é s ul t a t s . À  l ’ i s s ue  du 
processus, le code est publié et devient un document juridique 
officiel.

Étant donné que le cycle des codes est de cinq ans, le travail 
que nous effectuons actuellement porte sur l’édition de 2015 
du C ode  na t i ona l  de  l ’ é ne r gi e  pour  l e s  bâ t i m e nt s  ( C N E B -
2015) . L e s  gouve r ne m e nt s  pr ovi nc i a ux s ont  i nf or m é s  de  c e  
qui se passe et leurs vues sont prises en considération. Les 
c ha nge m e nt s  a u C N E B - 2015 r e c om m a ndé s  s ont  r é s um é s  c i -
de s s ous  :

Isolation des conduits d’installation de chauffage
•	  La valeur ou l’épaisseur d’isolation requise s’entend du 

r é s ul t a t  obt e nu a pr è s  l ’ i ns t a l l a t i on du pr odui t . L ’ i s ol a nt  
r i gi de  e n pa nne a u n e  pos e  a uc un pr obl è m e ;  c e pe nda nt , 
l ’ i s ol a nt  e n r oul e a u p our   c ondui t  e s t  un c a s  t r è s  di f f é r e nt . 
L’installateur serre l’isolant autour du conduit, ce qui 
e n r é dui t  l ’ é pa i s s e ur  a ux c oi ns  e t  pr oba bl e m e nt  s ur  
l e s  s ur f a c e s  pl a t e s . L a  m ê m e  c hos e  s e  p r odui t  a ve c  l e s  
c ondui t s  r onds . S i , pa r  e xe m pl e , l ’ é pa i s s e ur  d’ i s ol a t i on 
spécifiée est d’un pouce et demi, l’installateur doit 
acheter un isolant suffisamment épais pour obtenir, 
a pr è s  l ’ i ns t a l l a t i on, une  c ouc he  d’ i s ol a t i on d’ un  pouc e  
e t  de m i  d’ é pa i s s e ur .

•	 Si le calcul donne une valeur d’isolation qui se situe 
e nt r e  de ux é pa i s s e ur s  m a nuf a c t ur é e s  s t a nda r d, c ’ e s t  
l’épaisseur standard supérieure qu’il faudra utiliser.

•	 L e s  é pa i s s e ur s  m a nuf a c t ur é e s  s t a nda r d ne  doi ve nt  pa s  
être modifiées. Cela veut dire que l’installateur ne peut 
r é dui r e  une  c ouc he  d’ i s ol a nt  m a nuf a c t ur é e . L ’ i ns t a l l a t e ur  
devra absolument (par exemple) s’assurer qu’il y a assez 
d’espace pour l’épaisseur spécifiée.  

by / Steve Clayman, Director of Energy Initiatives par / Steve Clayman, directeur des initiatives d’économie d’énergie
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t hi c kne s s . N o pr obl e m  w i t h r i gi d boa r d;  how e ve r , duc t  
wrap is something quite different. An installer will pull 
t he  i ns ul a t i on t i ght  on t he  duc t , t he r e b y r e duc i ng t he  
thickness at the corners and likely on the flat areas. The 
s a m e  i s s ue  oc c u r s  on r ound duc t . I f , f or  e xa m pl e , t he  
specification call for 1 ½” thickness, the installer will 
have to buy the insulation in a sufficient thickness that 
when installed, the thickness will end up at 1 ½”.

•	 I f  a  c a l c ul a t i on r e s ul t s  i n a n i ns ul a t i on va l ue  f a l l i ng 
b e t w e e n t w o s t a nda r d m a nuf a c t ur e d t h i c kne s s e s , t he n 
t h e  ne xt  gr e a t e r  s t a nda r d t hi c kne s s  m us t  be  us e d.

•	 T he  m a nuf a c t ur e d t hi c kne s s  s ha l l  not  be  t a m pe r e d w i t h. 
T hi s  m e a ns  t he  i ns t a l l e r  c a nnot  r e duc e  t he  m a nuf a c t ur e d 
i n s ul a t i on t hi c kne s s . I t  w i l l  be  i m pe r a t i ve  f or  t he  
installer to (as an example) determine there is sufficient 
clearance to install the specified thickness.

Pipe Insulation
•	 I f  a  c a l c ul a t i on r e s ul t s  i n a n i ns ul a t i on va l ue  f a l l i ng 

b e t w e e n t w o s t a nda r d m a nuf a c t ur e d t h i c kne s s e s , t he n 
t h e  ne xt  gr e a t e r  s t a nda r d t hi c kne s s  m us t  be  us e d.

•	 T he  m a nuf a c t ur e d t hi c kne s s  s ha l l  not  be  t a m pe r e d w i t h. 
T hi s  m e a ns  t he  i ns t a l l e r  c a nnot  r e duc e  t he  m a nuf a c t ur e d 
i n s ul a t i on t hi c kne s s . I t  w i l l  be  i m pe r a t i ve  f or  t he  
installer to (as an example) determine there is sufficient 
clearance to install the specified thickness.

Isolation de la tuyauterie
•	  Si le calcul donne une valeur d’isolation qui se situe 

e nt r e  de ux é pa i s s e ur s  m a nuf a c t ur é e s  s t a nda r d, c ’ e s t  
l’épaisseur standard supérieure qu’il faudra utiliser.

•	 L e s  é pa i s s e ur s  m a nuf a c t ur é e s  s t a nda r d ne  d oi ve nt  
pas être modifiées. Cela veut dire que l’installateur 
ne  pe ut  r é dui r e  une  c ouc he  d’ i s ol a nt  m a nuf a c t ur é e . 
L ’ i ns t a l l a t e ur  de vr a  a bs ol um e nt  ( pa r  e xe m pl e )  s ’ a s s ur e r  
qu’il y a assez d’espace pour l’épaisseur spécifiée. 

•	En ce qui concerne les tuyaux et les tubes en plastique 
( P E X , e t c .) , l e ur  va l e ur  a l l é gu é e  d’ i s ol a t i on ne  s e r a  
a uc une m e nt  r e c onnue  e t  i l s  ne  s e r ont  pa s  t r a i t é s  
di f f é r e m m e nt  de s  pr odui t s  e n c ui vr e  ou e n a c i e r . 
Les fabricants de tuyaux en plastique ont exercé de 
fortes pressions pour que le CNEB associe une valeur 
d’ i s ol a t i on à  l ’ é pa i s s e ur  de s  pa r oi s , e t  c e  pour  e n a r r i ve r  
à  é l i m i ne r  l a  né c e s s i t é  d’ a j out e r  un i s ol a nt  ou à  pe r m e t t r e  
une  r é duc t i on de  l a  c ouc he  d’ i s ol a t i on. S e l on, une  é t ude  
e f f e c t ué e  pa r  l e  gr o upe  de  t r a va i l  s ur  l ’ i s ol a t i on de  l a  
t uya ut e r i e  e t  de s  c ondui t s  d’ i ns t a l l a t i on  de  c ha uf f a ge , 
l e s  va l e ur s  «  R  » a l l é gué e s  pa r  l e s  f a br i c a nt s  de  t uya ux 
en plastique sont négligeables.

A dopt i on de s  é pa i s s e ur s  m i ni m a l e s  d’ i s ol a nt  de  t uya u 
r e c om m a ndé e s  da ns  l a  nor m e  A S H R A E  90.1- 2010. I l  s ’ a gi t  
parfois d’épaisseurs dont la mesure peut être jusqu’à 50 % 

60%

60%
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•	 P l a s t i c  pi pe  a nd t ub i ng ( P E X , e t c .)  w i l l  not  be  c r e di t e d 
f o r  a ny c l a i m e d i ns ul a t i on va l ue  a nd w i l l  be  t r e a t e d 
no  di f f e r e nt l y t ha n c oppe r  or  s t e e l . T he  pl a s t i c  pi pe  
m a nuf a c t ur e r s  s t r ongl y l obbi e d t o ha ve  t he  N E C B  a l l ow  
a  c r e di t  f o r  t he  i ns u l a t i on va l ue  of  t he  w a l l  t hi c kne s s , 
t o  t he  e xt e nt  t ha t  a ddi t i ona l  i ns ul a t i on c oul d e i t he r  be  
e l i m i na t e d or  r e duc e d i n t hi c kne s s . A  s t ud y unde r t a ke n by 
t h e  T a s k G r oup on P i pe  a nd D uc t  I ns ul a t i on de t e r m i ne d 
t h a t  R - va l ue  c l a i m s  by t he  pl a s t i c  pi pe  m a nuf a c t ur e r s  
were “insignificant.”

•	 A dopt i ng A S H R A E  90.1- 2010 m i ni m um  pi pe  i ns ul a t i on 
t h i c kne s s e s . S om e  of  t he  t hi c kne s s e s  i nc r e a s e  by a s  
much as 50%. Humid conditions, outdoor applications, 
a n d a ppl i c a t i ons  out s i de  of  t he  r a nge s  s t i pul a t e d  i n t he  
ASHRAE 90.1-2015 Tables 6.8.3A and 6.8.3B require 
s e pa r a t e  c a l c ul a t i ons .

Provincial and Territorial Energy Code Updates
T he  a ppr oa c h t a ke n by va r i ous  j ur i s di c t i ons  t hr ou ghout  
C a na da  va r i e s ;  how e ve r , t he  N E C B  s e r ve s  a s  a  ba s e . L e t ’ s  
t a ke  a  l ook:

British Columbia
•	 B r i t i s h C o l um b i a  B ui l di ng C ode  c ur r e nt l y r e f e r e nc e s  

A S H R A E  90.1- 2007  a nd w i l l  m ove  t o A S H R A E  90.1-
20 10 S pr i ng 2013.

•	 T he  C i t y of  V a nc ouve r  c ur r e nt l y r e f e r e nc e s  A S H R A E  
90 .1- 2010.

Alberta
•	 A l b e r t a  B u i l d i n g  C o d e  c u r r e n t l y  r e f e r e n c e s  t h e  M o d e l  

N a t i o n a l  E n e r g y  C o d e  f o r  B u i l d i n g s - 19 9 7  ( M N E C B - 19 9 7 )  
a n d  w i l l  m o v e  t o  N E C B - 2 011 J a n u a r y  2 013 .

Ontario
•	 O nt a r i o B ui l di ng  C ode  e f f e c t i ve  J a nua r y 1, 2012 i s s ue d 

Supplementary Bulletin 10 (SB-10) requiring that 
a l l  bui l di ngs  pe r m i t t e d a f t e r  J a nua r y 1, 2012 f ol l ow s  
A S H R A E  90.1- 2010. F or  bui l di ngs  pe r m i t t e d pr i or  t o 
t h i s  da t e , A S H R A E  90.1- 2007 i s  r e f e r e nc e d

s upé r i e ur e . E n m i l i e u hum i de , ou e n c a s  d’ a ppl i c a t i ons  e n 
extérieur ou qui ne correspondent pas aux indications des 
t a bl e a ux 6.8.3A  e t  6.8.3B  de  l a  nor m e  A S H R A E  90.1- 2 015, i l  
f a ut  f a i r e  de s  c a l c ul s  di s t i nc t s .

Mise à jour des codes de l’énergie provinciaux et 
territoriaux
A u  C a n a d a ,  l a  f a ç o n  d e  f a i r e  d e s  d i v e r s e s  a d m i n i s t r a t i o n s  
v a r i e ;  c e p e n d a n t ,  l e  C N E B  l e u r  s e r t  d e  b a s e .  F a i s o n s  u n  t o u r  
d ’ h o r i z o n  :

Colombie-Britannique
•	  Le code du bâtiment de la Colombie-Britannique renvoie 

a c t ue l l e m e nt  à  l a  nor m e  A S H R A E  90.1- 2007 e t  pa s s e r a  
à  l a  nor m e  A S H R A E  0.12010 a u pr i nt e m ps  2013.

•	 L ’ a dm i n i s t r a t i on de  l a  vi l l e  de  V a nc ouve r  c i t e  l a  
nor m e  A S H R A E  90.1- 20 10 e n  r é f é r e n c e .

Alberta
•	 L e  c ode  du bâ t i m e nt  de  l ’ A l be r t a  r e nvoi e  a c t ue l l e m e nt  à  

l ’ é di t i on de  1997 du C ode  m odè l e  na t i ona l  de  l ’ é ne r gi e  
pour  l e s  bâ t i m e n t s  ( C M N E B - 199 7)  e t  pa s s e r a  a u C N E B -
201 1 e n j a nvi e r  2013.

Ontario
•	  S e l on l e  B ul l e t i n s uppl é m e nt a i r e  10 ( S B 10)  du C ode  

du bâ t i m e nt  de  l ’ O nt a r i o, t ous  l e s  i m m e ubl e s  dont  l a  
c ons t r uc t i on a  é t é  a ut or i s é e  a pr è s  l e  1e r  j a nvi e r  2012 
doi ve nt  s e  c onf or m e r  à  l a  nor m e  A S H R A E  90.1 - 2010. 
D a ns  l e  c a s  de s  i m m e ubl e s  dont  l a  c ons t r uc t i on a  é t é  
a ut or i s é e  a va nt  c e t t e  da t e ,  c ’ e s t  l a  nor m e  A S H R A E  90.1-
2007 qui est citée en référence.

Québec
•	 L a  R é gi e  du bâ t i m e nt  du Q ué be c  c i t e  a c t ue l l e m e nt  

les épaisseurs d’isolant de tuyau indiquées dans le 
C M N E B - 1997. E l l e  t r a va i l l e  à  l a  m i s e  à  j our  de  c e s  
c hi f f r e s , m a i s  n’ a  pa s  é t a bl i  de  c a l e ndr i e r  d’ e xé c ut i on.

La Saskatchewan, le Manitoba, le Nouveau-
Brunswick, l’Î.-P.-É., la Nouvelle-Écosse, Terre-
Neuve, le Yukon, les T.-N.-O. et le Nunavut 

•	 S ui ve nt  l e  C M N E B - 1997 ou l e  C N E B - 201 1.

Guide des meilleures pratiques de l’ACIT
R N C a n c i t e  ou c i t e r a  e n r é f é r e nc e  not r e  G ui de  de s  m e i l l e ur e s  
pratiques dans :

•	 l e  C ode  na t i ona l  du bâ t i m e nt  du C a na da

•	 l e  C ode  na t i ona l  de  l ’ é ne r gi e  pour  l e s  bâ t i m e nt s

•	 R E T S c r e e n ( l ogi c i e l  de  m odé l i s a t i on du r e nde m e nt  
énergétique)

L ’ A C I T  e s t  de ve nue  une  s our c e  r e s pe c t é e  de  r e ns e i gne m e nt s  
sur l’isolation mécanique; son Guide des meilleures pratiques 

ROBERT GRAY
BUS: 204-222-0920
FAX: 204-224-5666
TF: 1-800-250-9080

300 Transport Rd. 
Box 29 Grp 582 RR5 
Winnipeg, MB R2C 2Z2

info@thermoapplicators.com
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You Can Count on JM Micro-Lok® HP 
Pipe Insulation for Every Project.
Johns Manville Micro-Lok HP Fiber Glass Pipe Insulation delivers consistent 
performance during fabrication and installation, saving you both time and 
money. The high-quality fiber glass core, industry-proven jacket performance and 
excellent installed appearance of  Micro-Lok HP show time and time again that 
everyone at Johns Manville is committed to a core principle: materials matter.

See JM’s innovative design and production process in our new video 
at specJM.com/MicroLokHP
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

















WHAT’S GOING ON? / QUE SE PASSE-T-IL?

Quebec
•	 R e gi e  d u bâ t i m e nt  du Q ué be c  c ur r e nt l y r e f e r e nc e s  

p i pe  i ns ul a t i on t hi c kne s s e s  i n M N E C B - 1997. T h e y a r e  
w or ki ng on upgr a de s  t o t he s e  t hi c kne s s e s ;  how e ve r , no 
t i m e l i ne  ha s  be e n e s t a bl i s he d.

Saskatchewan, Manitoba, New Brunswick, PEI, Nova 
Scotia, Newfoundland, Yukon, NWT, and Nunavut 

•	 F ol l ow  e i t he r  M N E C B - 1997 or  N E C B - 201 1.

TIAC Best Practices Guide
T he  B e s t  P r a c t i c e s  G ui de  i s  e i t he r  c ur r e nt l y r e f e r e nc e d or  w i l l  
be  r e f e r e nc e d by N R C a n i n:

•	 T he  N a t i ona l  B ui l di ng C ode  of  C a na da

•	 T he  N a t i ona l  E ne r gy C ode  f or  B ui l di ngs

•	 R E T S c r e e n ( a n e ne r gy m ode l i ng s of t w a r e  pr ogr a m m e )

T I A C  ha s  be c om e  a  w e l l - r e s pe c t e d s o ur c e  f or  m e c h a ni c a l  
i ns ul a t i on, a nd t he  B e s t  P r a c t i c e s  G ui de  i s  but  one  e x a m pl e . 
F or  a dd i t i ona l  e xa m pl e s , you c a n a c c e s s  t he  N R C a n w e bs i t e  
(www.nrcan-rncan.gc.ca) and use the “Search” option to find 
“ pi pe  i n s ul a t i on.”

Impact on the Mechanical Insulation Industry
T he  t r e nd t o gr e a t e r  i ns ul a t i on t hi c kne s s e s  i s  i n pl a c e  a nd i s  
m i gr a t i ng t o t he  m u ni c i pa l  a nd ut i l i t y l e ve l s . F or  e xa m pl e , 
t he  T or ont o T r a ns i t  C om m i s s i on ha s  a do pt e d A S H R A E  90.1-
2010. A s  t he  m a r ke t  de m a nd f or  gr e a t e r  i ns ul a t i on t hi c kne s s e s  
i nc r e a s e s , m a nuf a c t ur e r s  a nd di s t r i but or s  w i l l  be  obl i ga t e d t o 
ha ve  t h e s e  pr oduc t s  r e a di l y a va i l a bl e .

W e  a r e  a l s o  s e e i n g  m o r e  e v i d e n c e  t h e  o n u s  i s  b e i n g  p l a c e d  o n  
contractors to interpret code requirements and to in fact make 
r e c o m m e n d a t i o n s  f o r  a p p r o p r i a t e  p r o d u c t s  a n d  t h i c k n e s s e s .  T h i s  
change in approach from the prescriptive based specification 
w h e r e  “ s h a l l ”  i s  u s e d  e x t e n s i v e l y ,  t o  t h e  p e r f o r m a n c e  b a s e d  
specification is pushing contractors to operate at a higher level 
t h a n  h a s  b e e n  t r a d i t i o n a l  i n  o u r  i n d u s t r y .

I f  you ne e d he l p na vi ga t i ng t hr ough t he s e  c ha nge s , T I A C ’ s  
e xt e ns i ve  r e s our c e s  a r e  a va i l a bl e  t o a nyone . Y ou j us t  ne e d  
t o a s k!   n

n’est qu’un exemple des recueils d’information produits. Pour 
t r ouve r  de s  r e ns e i gne m e nt s  s uppl é m e nt a i r e s , vous  pouve z  
a c c é de r  a u s i t e  W e b de  R N C a n ( w w w .nr c a n- r nc a n.gc .c a ) , e t  
i ns c r i r e  l e s  m ot s  «  pi pe  i ns ul a t i o n  » da ns  l a  z one  «  C he r c he r  » 
de  l a  f onc t i on de  «  R e c he r c he  ».

Impact sur l’industrie de l’isolation mécanique
L a  t e nda nc e  ve r s  de s  c ouc he s  d’ i s ol a nt  pl us  é pa i s s e s  e s t  
a m or c é e  e t  e l l e  c om m e nc e  à  s e  f a i r e  s e nt i r  à  l ’ é c he l on 
m uni c i pa l  e t  pa r m i  l e s  s e r vi c e s  publ i c s . P a r  e xe m pl e , l a  
T or ont o T r a ns i t  C om m i s s i on a  a dopt é  l a  nor m e  A S H R A E  
90.1- 2010. A ve c  l a  c r oi s s a nc e  de  l a  de m a nde  d’ i s ol a nt s  pl us  
é pa i s , l e s  f a br i c a nt s  e t  l e s  di s t r i but e ur s  de vr ont  a v oi r  c e s  
pr odui t s  e n s t oc k.

En outre, nous constatons de plus en plus que l’on confie aux 
e nt r e pr e ne ur s  l a  r e s pons a bi l i t é  d’ i nt e r pr é t e r  l e s  e xi ge nc e s  
de s  c ode s  e t , e n f a i t , de  r e c om m a nde r  de s  pr od ui t s  e t  
des épaisseurs adéquats. Ce changement – qui fait qu’on 
abandonne les spécifications fondées sur des prescriptions, 
où le verbe « devoir » est utilisé abondamment, au profit 
de spécifications axées sur le rendement – pousse les 
entrepreneurs à fonctionner à un niveau supérieur à celui que 
l’on a connu jusqu’à maintenant dans notre secteur.

S i  vous  a ve z  be s oi n d’ a i de  pour  vou s  y r e t r ouve r  pa r m i  
c e s  c ha nge m e nt s , l e s  va s t e s  r e s s our c e s  de  l ’ A C I T  s ont  à  l a  
di s pos i t i on de  t ous . D e m a nde z  e t  vous  r e c e vr e z  !  n

An Efficient, Professional Experience.

EDMONTON
#23 53016 Hwy 60, Acheson, AB T7X 5A7

P. 780.962.9495 | F. 780.962.9794
CALGARY

#105 3851-54 Ave. NE 
Calgary, AB T3J 3W5

P. 403.590.0758 | F. 403.590.0742

SASKATOON
Bay 3 3040 Miners Ave. 

Sask., AB S7K 5V1
P. 306.404.0057 | F. 780.962.9794

MAJOR PROJECTS:

• Chemical & Materials Engineer Building U of A
• Edmonton International Airport – COT
• Meadows Recreation Centre
• RCMP Building Lloydminster
• Fort McMurray Airport

www.adlerinsulation.com
Find us on Facebook 
@AdlerInsulationFirestopping

STRUCTURAL FIRE PROTECTION
MECHANICAL INSULATION
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Isn’t it nice when people really listen to what you need, then deliver? Owens Corning does. We’re continually looking for ways to take 
our insulation to the next level and provide the solutions you’re looking for. 

By investing in new state-of-the-art equipment, we’re able to produce insulation with increased � rmness, for easy installation and 
a clean � nished appearance. Our recent changes also make it easier to � let, resulting in quicker installation – even around irregular 
� ttings. And when you use our SSL II® Positive Closure System, it stays secure  – exactly how it should be. 

Perfecting. Re� ning. Enhancing. When it comes to providing a higher caliber of insulation that meets your satisfaction – and your 
customers’ – we’re on the job. 

 Learn how our refinements can help your business at
www.owenscorningpipe.com or call 1-800-GET-PINK.®

  

 THE PINK PANTHER™ & © 1964–2012 Metro-Goldwyn-Mayer Studios Inc. All Rights Reserved. The color PINK
is a registered trademark of Owens Corning. © 2012 Owens Corning. Owens Corning Insulating Systems, LLC.

OURS
YOUR JOBINSULATING IS

HELPING TO ENSURE YOUR SUCCESS IS

WE LISTEN
WHEN YOU TALK

Perfecting. Re� ning. Enhancing. When it comes to providing a higher caliber of insulation that meets your satisfaction – and your 
customers’ – we’re on the job. 

 Learn how our refinements can help your business at
www.owenscorningpipe.com

THE PINK PANTHER™ &
is a registered trademark of Owens Corning
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T I A C ’ s  B e s t  P r a c t i c e s  G ui de  i s  ge t t i ng a  m a j or  ove r ha ul  a nd 
updating as it prepares for official referencing in the 2015 
N a t i ona l  E ne r gy C ode  f or  B ui l di ngs . R e f e r e nc e  t o t he  G ui de  
will replace specific insulation recipes currently specified in 
bui l di ng  pl a ns  a nd hope f ul l y pr ovi de  c ont i nui t y t hr oughout  
t he  i ndu s t r y .

D e ni s  B e a udi n, he a d of  T I A C ’ s  t e c hni c a l  c om m i t t e e , s a ys  
e ve nt ua l l y t he  e nt i r e  gui de  w i l l  b e  r e va m pe d, but  f or  no w  t he  
pr of e s s i ona l  s pe c  w r i t e r  hi r e d by t he  a s s oc i a t i on i s  f oc us i ng 
on t he  m a i n pa r t s .

“ P r i or i t i e s  ha ve  be e n s e t  on s e c t i ons  4, 5, 6, a nd 7 a s  t he y 
r e pr e s e nt  t he  c or e  of  B e s t  P r a c t i c e s  G ui de ,”  s a ys  B e a udi n. 

S e c t i on  4 l i s t s  m a nuf a c t ur e r s  of  e ve r y t ype  of  i ns u l a t i on 
product and requires updating almost on a yearly basis. 

Le Guide des meilleures pratiques d’isolation mécanique 
de  l ’ A C I T  f a i t  pr é s e nt e m e nt  l ’ obj e t  d’ une  r é vi s i on e t  d’ une  
m i s e  à  j our  e xha us t i ve s  ;  nous  s om m e s , e n e f f e t , e n t r a i n de  
le préparer pour les renvois officiels qui seront inclus dans le 
C ode  na t i ona l  de  l ’ é ne r gi e  pour  l e s  bâ t i m e nt s  – C a na da  2015 
( C N É B ) .  C e s  r e nvoi s  a u  G ui de  r e m pl a c e r ont  l e s  f or m ul e s  
d’ i s ol a t i on i nc l us e s  pour  l e  m om e nt  da ns  l e s  pl a ns  de  
c ons t r uc t i on e t , e s pé r ons - l e , a s s ur e r ont  l ’ uni f or m i t é  de s  
pratiques à la grandeur du secteur.

Selon M. Denis Beaudin, chef du Comité technique de 
l’ACIT, c’est le Guide dans son intégralité qui sera révisé 
é ve nt ue l l e m e nt .  M a i s , pour  l ’ i ns t a nt , l e  r é da c t e ur  de  de vi s  
pr of e s s i onne l  e m ba uc hé  pa r  l ’ A s s oc i a t i on s e  c onc e nt r e r a  s ur  
l e s  s e c t i ons  pr i nc i pa l e s .

Révision du Guide des 

meilleures pratiques 

d’isolation mécanique

TIAC’s 
Best 
Practices 
Guide

By / Par Jessica Kirby
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« Nous accordons la priorité aux sections 4, 5, 6 et 7, puisqu’il 
s’agit là de l’essentiel du Guide des meilleures pratiques 
d’isolation mécanique », précise M. Beaudin. 

L a  s e c t i on  4 dr e s s e  pour  c ha c un de s  t ype s  de  pr odui t  i s ol a nt  
une liste des fabricants qui les proposent ; elle devra être mise 
à jour pratiquement tous les ans. 

L e s  s e c t i ons  5, 6 e t  7 por t e nt  s ur  l e s  m é t hode s  d’ i ns t a l l a t i on de s  
produits isolants sur la tuyauterie, les gaines et l’équipement.  
« C’est dans ces chapitres que se trouvent les changements les 
pl us  i m por t a nt s  », pour s ui t  M .  B e a udi n.

En ce qui concerne l’installation de l’isolation sur la tuyauterie, 
pa r  e xe m pl e , l e  gr a nd c ha nge m e nt  c onc e r ne  l e s  r a c c or ds  à  
rainures et à brides, pour lesquels une méthode d’installation 
précise est prévue, indique-t-il. 

« Dans la version précédente, il était question de brides.  Il 
sera maintenant question de raccords à brides et à rainures, 
c e ux- c i  de va nt  dé s or m a i s  ê t r e  m uni s  d’ i s ol a t i on r i gi de  
surdimensionnée.  On a supprimé l’autre méthode, qui consiste 
à employer des produits isolants flexibles. »

Par ce changement, le rendement thermique se trouvera 
amélioré, le risque de condensation éliminé et l’apparence 

Amity Insulation delivers high performance industrial  
materials, certified to ASTM quality standards, and supplied 

via personalized, prompt, and dedicated service

14715 - 122 Avenue, Edmonton, Alberta, Canada, T5L 2W4
Phone: (780) 454-8558 Fax: (780) 452-2747

Email: sales@amityinsulation.com

AMITY INSULATION GROUP INC.A

INSULATION • METAL • ACCESSORIES

AMITY INSULATION GROUP INC.
DISTRIBUTORS • FABRICATORS

S e c t i ons  5, 6 a nd 7 c ove r  t he  i ns t a l l a t i on m e t hods  of  i ns u l a t i on 
over piping, ductwork, and equipment. “This is where the 
most significant changes are being made,” says Beaudin.

A s  a n e xa m pl e , t he  m a j or  c ha nge  w i t h r e ga r ds  t o i ns t a l l a t i on 
of pipe insulation is to have a specific insulation method for 
grooved and flanged fittings. 

“Previous text that referred to flanges will now refer to flanged 
and grooved fittings, and will require use of over-sized rigid 
insulation,” he says. “Alternative use of flexible insulation has 
be e n r e m ove d.”

“The impact of this change will be 
improved thermal performance, 
elimination of condensation risk, and 
improved aesthetics. Bill will that 
completely eliminate the use of flexible 
insulation over fittings?”

T he  i m pa c t  of  t hi s  c ha nge  w i l l  be  i m pr ove d t he r m a l  
pe r f or m a nc e , e l i m i na t i on of  c ond e ns a t i on r i s k, a nd i m p r ove d 
a e s t he t i c s . B ut  w i l l  t ha t  c om p l e t e l y e l i m i na t e  t he  us e  of  
flexible insulation over fittings? 

“ N ot  n e c e s s a r i l y ,”  s a ys  B e a udi n. “ T h e r e  w i l l  a l w a ys  be  
s i t ua t i o ns  w he r e  t he r e  w i l l  not  be  e nough s pa c e  a va i l a bl e  
t o a l l ow  f or  i ns t a l l a t i on of  ove r - s i z e d i ns ul a t i on a nd us e  of  
flexible product will become a compromise. The bottom line 
is best practice to optimize energy efficiency is the use of the 
ove r - s i z e d m e t ho d.

“Reflecting the evolution of product and installation 
techniques, the use of finishing cement has also been 
e l i m i na t e d, t o be  r e pl a c e d by m e t a l  a n d P V C  pr e - m ol de d 
fitting covers,” he says.
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S om e  o f  t he  doc um e nt ’ s  ot he r  ke y upgr a de s  i nc l ude  r e vi s e d 
testing standards, current approaches to specific applications, 
and a contemporary reflection of health and safety regulations, 
s a ys  S t e ve  C l a ym a n, di r e c t or  of  e ne r gy i ni t i a t i ve s  f or  T I A C .

“ T oda y w e  ha v e  a  huge  pus h f or  l ow - V O C  pr oduc t s  a nd 
less fibreous products and some of the insulations reflect 
t ha t ,”  s a ys  C l a ym a n. “ Y e a r s  a go you ne ve r  t hought  a bout  i t . 
R e c yc l i ng di dn’ t  e xi s t  25 ye a r s  a go. A l l  of  t he s e  t hi ngs  c om e  
i nt o pl a y f or  t he  r e vi s i on.”

T he  B e s t  P r a c t i c e s  G ui de  w a s  publ i s he d m or e  t ha n 20 ye a r s  
ago, and updating it has been quite the undertaking, says 
C l a ym a n. “ T he  or g a ni z a t i on i s  r e a l l y r un by vol unt e e r s ,”  
he  s a ys . “ G e t t i n g a  doc um e nt  a s  s ophi s t i c a t e d a s  t he  B e s t  
P r a c t i c e s  G ui de  up- t o- da t e  i s  a  m a j or  unde r t a ki ng, e s pe c i a l l y 
i n t e r m s  of  a s s e m bl i ng pe opl e  w ho a r e  know l e dg e a bl e  
a nd w i l l i n g t o s pe nd t he  t i m e , a nd t he n c om i ng up w i t h a  
c ons e n s us .”  

G e ogr a phi c  l oc a t i on , i ndus t r y , a nd pr a c t i c e  a r e  a l l  f a c t or s  
c ont r i b ut i ng s ubt l e t i e s  a nd va r i a t i ons  t ha t  m us t  be  a ddr e s s e d 
w he n c r e a t i ng a  doc um e nt  w i t h na t i ona l  a ppl i c a t i on. 

“ P e opl e  w ho w or k i n t he  f a r  nor t h ha ve  a  di f f e r e nt  vi e w  f r om  
t hos e  i n t he  s out h,”  s a ys  C l a ym a n. “ A l l  of  t ha t  ha d t o c om e  
t oge t he r , but  i n t he  m e a nt i m e  I  ke pt  a dv oc a t i ng on be h a l f  of  

Best Practices Guide

Phone: (1) 214.515.5000 www.PolyguardProducts.com

Innovat ion based.   Employee owned.  Expect more. Corrosion Under Insulation (CUI) is being eliminated with
  1. RG-2400® ReactiveGel® on the pipe
  2. Polyguard Vapor Barrier over the insulation
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www.ReactiveGel.com/map

rehaussée. Mais cela signifie-t-il que l’emploi d’isolant 
flexible sur les raccords sera complètement éliminé ? 

«  P a s  né c e s s a i r e m e nt , pr é c i s e  M .  B e a udi n. I l  y a ur a  t ouj our s  
des cas où l’espace manquera pour l’installation de produits 
isolants surdimensionnés ; le produit flexible deviendra 
alors le compromis.  Le but des meilleures pratiques, c’est 
l’optimisation de l’efficacité énergétique et, pour atteindre ce 
but , i l  f a ut  e m pl oye r  l e  pr odui t  s ur di m e ns i onné .

«  P our  t e ni r  c om pt e  de  l ’ é vol ut i on de s  pr odui t s  e t  de s  
techniques d’installation, nous avons éliminé les ciments de 
finition ; maintenant, ce sont des revêtements rigides préformés 
de métal et de PVC qui seront installés », indique-t-il.

P a r m i  l e s  a ut r e s  c ha nge m e nt s  d’ i m p or t a nc e , c i t o ns  l e s  
nouve l l e s  nor m e s  de  m i s e  à  l ’ e s s a i , l e s  m é t hode s  a c t ue l l e s  
l i é e s  à  de s  a ppl i c a t i ons  donné e s  e t  l e s  a j us t e m e nt s  dé c oul a nt  
des réglements de santé et sécurité en vigueur, fait remarquer 

« Pour tenir compte de l’évolution des 
produits et des techniques d’installation, 

nous avons éliminé les ciments de finition ; 
maintenant, ce sont des revêtements rigides 

préformés de métal et de PVC qui seront 
installés. »
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Quality Has 
Good Company
Alsip’s Building Products and Services has been serving 
the needs of Manitoba’s commercial and industrial 
insulation contractors for 25 years. Alsip’s now also has 
a location in Saskatchewan to expand our reach.

As a proud supporting member of both TIAC and 
Manitoba Insulation Contractors Association, Alsip’s is 
aligned with quality manufacturers including:

• Childers • Dritherm International
• ITW Insulation Systems  • IMCOA/NOMACO
• KNAUF Insulation (MB) • K-Flex USA
• PROTO PVC Corp.  • Quickwrap
• Specified Technologies Inc.  • ROXUL (MB)
• Venture Tape • Manson Insulation (SK)

Visit alsips.com to learn more 
about Alsip’s and any of the 
manufacturers listed above.

204.667.3330 • 306.384.3588

Where you’re treated like family

T I A C  w i t h t he  f e de r a l  g ove r nm e nt  t ha t  w e  w e r e  goi ng t o m a ke  
t he  a ppr opr i a t e  c ha nge s  a nd t ha t  t he y ne e de d t o r e f e r e nc e  i t  i n 
t he  20 15 N a t i on a l  E ne r gy C ode  f or  B ui l di ngs . T he  G ui de  w i l l  
be  r e f e r e nc e d i n t ha t  c o de .”  

The official response to Clayman’s initial efforts to have the 
B e s t  P r a c t i c e s  G ui de  a c c e pt e d a s  a  s t a nda r d w a s  t ha t  “ t he  
N a t i ona l  I ns ul a t i on S t a nda r ds  M a nua l  [ a s  i t  w a s  pr e vi ous l y 
t i t l e d]  w a s  not  de v e l ope d by a n a c c r e di t e d s t a nda r d 
w r i t i ng  or ga ni z a t i on, nor  w a s  i t  de ve l ope d i n a c c or da nc e  w i t h 
C a na di a n S t a nda r ds  C ounc i l  pr oc e s s  a n d t he r e f or e  c oul d not  
be referred to as official standards.”

D e s i gn a t e d N a t i ona l  S t a nda r ds  of  C a na da  a r e  de ve l ope d by 
c ons e ns us  of  a  ba l a nc e d c om m i t t e e  of  s t a ke hol de r s ;  s ub j e c t e d 
to public scrutiny; published in both official languages; 
c ons i s t e nt  w i t h or  i nc or por a t i n g e xi s t i ng i nt e r na t i on a l  a nd 
f or e i gn  s t a nda r ds ;  a nd doe s  not  a c t  a s  a  ba r r i e r  t o t r a de .

R e na m i ng t he  doc um e nt  t he  B e s t  P r a c t i c e s  G ui de  m ove s  
past these provisions and grants greater flexibility for future 
c ha nge s . I t  a l s o t r i gge r e d t he  r e vi s i on.

“ T hi s  i s  a  l i ve  d oc um e nt ,”  s a ys  C l a ym a n . “ I t ’ s  not  s om e t hi ng 
s a i d a n d done ;  i t  ne e ds  pe r i odi c  r e vi e w  a nd upgr a de  t o 
a c c om m oda t e  f or  ne w  pr oduc t s , a ppl i c a t i ons , a nd e ne r gy 
efficiency requirements.”

Best Practices Guide

M .  S t e ve  C l a ym a n, di r e c t e ur  de s  i ni t i a t i ve s  d’ é c o nom i e  
d’ é ne r gi e  pour  l ’ A C I T .

« D e  nos  j our s , on i ns i s t e  pour  f a i r e  i ns t a l l e r  de s  pr odui t s  
faibles en COV et des produits moins fibreux, et le secteur 
de l’isolation propose des produits de ce genre, affirme 
M .  C l a ym a n.  P a r  l e  pa s s é , on n’ y pe ns a i t  m ê m e  pa s .  L e  
r e c yc l a ge  n’ e xi s t a i t  pa s  i l  y a  25  a ns . T ous  c e s  f a c t e ur s  e nt r e nt  
e n l i gne  de  c om pt e  da ns  l a  nouve l l e  ve r s i on du G ui de .  »

Le Guide des meilleures pratiques d’isolation mécanique a été 
publ i é  voi l à  pl us  de  vi ngt  a ns , e t  s a  m i s e  à  j our  e s t  une  e nt r e pr i s e  
c ol os s a l e , f a i t  va l oi r  M .  C l a ym a n. «  L ’ A s s oc i a t i on e s t  di r i gé e  
e n r é a l i t é  pa r  de s  bé né vol e s , pr é c i s e - t - i l . L a  r é vi s i on d’ un 

For best results
use Fattal’s Insultape

Pour de meilleurs résultats
utilisez l’Insultape de Fattal

Fattal’s
INSULTAPE

ULC LABELLED 25/50

BUY DIRECT FROM US 
ACHETEZ DIRECTEMENT DE NOUS

TEL: 1-800-361-9571
FAX: (514) 932-4088

CANADA: P.O. BOX 1923, STATION A, TORONTO M5W 1W9

VANCOUVER (604) 228-0215 • CALGARY (403) 236-3205 
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More cost savings, more billable square footage

More building space, 
more design flexibility

More time savings, lower installation costs

More solutions for code 
compliant protection of 

both air and grease ducts

E x p e c t M o r e

FyreWrap® Duct Insulation delivers more to every member of your project team.
FyreWrap® Elite™1.5 Duct Insulation is ideal
for the insulation of duct systems in hotels,
schools, restaurants, high rise condos,
medical facilities, research labs, and sports
arenas and stadiums. This flexible, light- 

weight duct wrap 
provides a single

fire protection
solution for both

air distribution and
grease duct systems.   FyreWrap Elite 1.5
Duct Insulation offers:

� Space-saving shaft alternative for air 
distribution and grease duct systems.

� 1and 2 hour fire-rated duct protection; 
zero clearance to combustibles.

� Solutions for building design and complex
job configurations.

� Thin, lightweight flexible blanket for 
faster, easier installation.

� Offers both fire and insulation performance.
� Complies with NFPA 96, and the

National Building Code of Canada.
� Listed per CAN/ULC-S144.

A FyreWrap product specification in 
several formats is available at 
www.arcat.com; search using keywords
Unifrax, FyreWrap 
or www.unifrax.com.
For more information
on FyreWrap Elite 1.5
or other products, 
certifications, code
compliance, installa-
tion instructions or drawings, contact 
Unifrax at 1-800-635-4464.

w w w . u n i f r a x . c o m

ADS Ad-Canada  1/4/12  12:51 PM  Page 1
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T he  B e s t  P r a c t i c e s  G ui de  w i l l  be  r e f e r e nc e d i n t he  2015 
N a t i ona l  E ne r gy C od e  f or  B ui l di ngs  a nd  i n e ne r gy m ode l l i ng 
s of t w a r e  c r e a t e d  a nd  pr ovi de d by N a t ur a l  R e s our c e s  C a na da . 

“ A ny i n di vi dua l  c a n  i nput  va r i a bl e s  a nd bui l di ng c om po ne nt s  
and at the end of the day the final calculation will give 
t he  a nt i c i pa t e d e ne r gy  c ons um pt i on,”  s a ys  C l a ym a n. “ I t  
i s  a v a i l a bl e  f r e e  of  c ha r ge  i n 36 c ount r i e s  a nd i n m a ny 
l a ngua ge s .”

P r ovi nc i a l  a s s oc i a t i ons  ha ve  be e n a s ke d t o f or m  r e vi s i on 
c om m i t t e e s  t o r e vi e w  t he  i ns t a l l a t i on m e t hods  a nd a c t ua l i z e  
“ be s t  pr a c t i c e s .”  

A t  t h e  r e c e nt  B e s t  P r a c t i c e s  G ui de  r e vi s i on c om m i t t e e  
m e e t i ng i n Q ue be c  C i t y , c ha nge s  w e r e  a ppr ove d a nd t he  
ne xt  s t e p i s  t o t r a ns l a t e  t he m , s e nd a  c o py t o a l l  c ont r a c t or  
m e m be r s , a nd publ i s h t he m  on t he  T I A C  w e bs i t e .

“The Best Practices Guide does not suggest any specific or 
adequate insulation thicknesses, leaving this to various code 
a ut hor i t i e s  s uc h a s  N E C B  a nd A S H R A E ,”  s a ys  B e a udi n. 
“ H ow e ve r , a  w e l l - i ns t a l l e d i ns ul a t i on s ys t e m  w i l l  he l p t o 
opt i m i z e  pr oduc t  pe r f or m a nc e  a nd e ne r gy s a vi ngs .”  n

document aussi pointu que le Guide des meilleures pratiques 
d’isolation mécanique n’est donc pas une mince affaire ; en 
effet, il faut pouvoir réunir des personnes compétentes qui 
s ont  di s pos é e s  à  y m e t t r e  l e  t e m ps , e t  e ns ui t e  e n a r r i ve r  à  un 
c ons e ns us .  » 

La diversité géographique, les différences dans le secteur lui-
même et les pratiques particulières sont autant de facteurs qui 
a j out e nt  a ux s ubt i l i t é s  e t  a ux va r i a nt e s  dont  nous  de vons  pa r  
ailleurs tenir compte dans un document qui doit s’appliquer 
d’ un bout  à  l ’ a ut r e  du pa ys . 

« Les gens qui travaillent dans le Grand Nord n’ont pas le 
même point de vue que ceux qui travaillent dans le Sud, 
affirme M. Clayman. Il a fallu faire converger tous ces 
poi nt s  de  vue .  E t , pa r a l l è l e m e n t , j ’ a i  c ont i nué  de  f a i r e  de s  
dé m a r c he s  pour  l ’ A C I T  a upr è s  du gouve r ne m e nt  f é dé r a l  
à qui j’ai expliqué que nous allions faire les changements 
appropriés et que ces changements devaient être répercutés 
da ns  l ’ é di t i on 2015 du C ode  na t i ona l  de  l ’ é ne r gi e  pour  l e s  
bâ t i m e nt s . E t , e f f e c t i ve m e nt , l e  C ode  c o nt i e ndr a  de s  r e nvoi s  
à  not r e  G ui de .  » 

À l’époque où M. Clayman déployait ses premiers efforts en 
faveur de la reconnaissance du Guide des meilleures pratiques 
d’isolation mécanique comme norme, on lui a d’abord 
objecté que « le Manuel des Standards nationaux d’isolation 

Best Practices Guide
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thermique n’avait pas été mis au point par un organisme de 
nor m a l i s a t i on a c c r é di t é , ni  é l a bor é  s e l on  l e  pr oc e s s us  pr é vu 
par le Conseil canadien des normes, si bien qu’il ne pouvait 
pas être mis en renvoi comme norme officielle ».

E f f e c t i ve m e nt , t out e  N or m e  na t i ona l e  du C a na da  dé s i gné e  
c om m e  t e l l e  doi t  a v oi r  é t é  é l a bor é e  e n c onc e r t a t i on pa r  un 
c om i t é  d’ i nt é r e s s é s  bi e n r e pr é s e nt é s , a voi r  é t é  m i nut i e us e m e nt  
e xa m i né e  pa r  l e  publ i c , e xi s t e r  da ns  l e s  de ux l a ngue s  
officielles, être compatible avec les normes internationales 
e xi s t a nt e s  e t  l e s  no r m e s  é t r a ngè r e s  c or r e s ponda nt e s  ou l e s  
c om pr e ndr e , e t  ne  pa s  c ons t i t ue r  un obs t a c l e  a u c om m e r c e .

E n r e nom m a nt  not r e  doc um e n t  «  G ui de  de s  m e i l l e ur e s  
pratiques d’isolation mécanique », nous contournions ces 
di s pos i t i ons  e t  nous  no us  a s s ur i ons  da va nt a ge  de  m a r ge  de  
manoeuvre pour l’avenir.  C’est ce changement de titre qui a 
a us s i  e nt r a î né  l ’ a c t ue l  e xe r c i c e  de  r é vi s i on.

«  I l  s ’ a gi t  d ’ u n doc um e nt  e n é vol ut i on, f a i t  va l oi r  M .  C l a ym a n. 
Ce n’est rien qui soit définitif ; il faudra le revoir et le mettre 
à niveau périodiquement pour tenir compte des nouveaux 
pr odui t s , de s  nouve l l e s  a ppl i c a t i ons  e t  de s  e xi ge nc e s  e n 
matière d’efficacité énergétique. »

L e  C ode  na t i ona l  de  l ’ é ne r gi e  pour  l e s  bâ t i m e nt s  – C a na da  
2015 c ont i e ndr a  d e s  r e nvoi s  a u G ui de  de s  m e i l l e ur e s  

pratiques d’isolation mécanique, comme d’ailleurs le logiciel 
de  m odé l i s a t i on de  l a  c ons om m a t i on d’ é ne r gi e  é l a bor é  e t  
f our ni  pa r  l e  m i ni s t è r e  de s  R e s s our c e s  na t ur e l l e s  du C a na da . 

« Il suffit de taper dans le logiciel les variables et les 
c om pos a nt e s  du bâ t i m e nt , e t  vous  obt e ne z  l e s  c hi f f r e s  s ur  
l a  c o n s o m m a t i o n d’ é ne r gi e  pr é v ue , pr é c i s e  M .  C l a ym a n. L e  
l ogi c i e l  e s t  gr a t ui t  da ns  36 pa ys  e t  e s t  p r opos é  e n pl us i e ur s  
l a ngue s .  »

L e s  a s s oc i a t i ons  pr ovi nc i a l e s  ont  é t é  i nvi t é e s  à  é t a bl i r  de s  
c om i t é s  c ha r gé s  de  r é vi s e r  l e s  m é t hode s  d’ i ns t a l l a t i on e t  
d’actualiser les « meilleures pratiques ». 

À  l a  r é u ni on du c om i t é  de  r é vi s i on du G ui de  de s  m e i l l e ur e s  
pratiques, tenue récemment à Québec, des changements ont 
é t é  a ppr ouvé s .  L ’ é t a pe  s ui va nt e  c ons i s t e  à  f a i r e  t r a dui r e  c e s  
c ha nge m e nt s , à  l e s  e nvoye r  a ux m e m br e s  e nt r e pr e ne u r s  e t  à  
l e s  ve r s e r  da ns  l e  s i t e  W e b de  l ’ A C I T .

« Le Guide des meilleures pratiques d’isolation mécanique ne 
c ont i e nt  pa s  de  r e c om m a nda t i on d’ é pa i s s e ur  pr é c i s e  o u j ugé e  
adéquate pour les produits isolants ; c’est plutôt aux instances 
r e s pons a bl e s  de s  di ve r s  c ode s , c om m e  l e  C N É B  e t  A S H R A E , 
de le faire, affirme M. Beaudin. Cependant, un système 
d’ i s ol a t i on bi e n i ns t a l l é  c ont r i bue r a  à  opt i m i s e r  l e  r e nde m e nt  
du pr odui t  e t  à  m a xi m i s e r  l e s  é c onom i e s  d’ é ne r gi e .  » n
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2  Alsip’s Building Products & Services 
Winnipeg, MB .......................................................................(204) 667-3330

3    Amity Insulation Group Inc. 
Edmonton, AB .......................................................................(780) 454-8558

4  Brock White Canada Company 
Burnaby, BC..........................................................................(604) 299-8551

 Langley, BC ..........................................................................(604) 888-3457 
 Prince George, BC ................................................................(250) 564-1288 
 Calgary, AB ...........................................................................(403) 287-5889 
 Edmonton, AB .......................................................................(780) 447-1774 
 Lloydminster, AB ...................................................................(780) 875-6860 
 Regina, SK ............................................................................(306) 721-9333 
 Saskatoon, SK ......................................................................(306) 931-9255 
 Winnipeg, MB (Corporate) .....................................................(204) 694-3600 

5  SPI / Burnaby Insulation 
Burnaby, BC..........................................................................(604) 430-3044

 Edmonton, AB .......................................................................(780) 452-4966
 Calgary, AB ...........................................................................(403) 720-6255

7  Crossroads C & I Distributors 
Edmonton, AB .......................................................................(780) 452-7410

  (800) 252-7986
 Calgary, AB ...........................................................................(403) 236-9760
  (800) 399-3116
 Burnaby, BC..........................................................................(604) 421-1221
  (800) 663-6595

10  Nu-West Construction Products Inc. 
CORPORATE .........................................................................(306) 978-9694 
Vancouver, BC ......................................................................(604) 288-7382

  (866) 655-5329
 Calgary, AB ...........................................................................(403) 201-1218
  (877) 209-1218
 Edmonton, AB .......................................................................(780) 448-7222
  (877) 448-7222
 Regina, SK ............................................................................(306) 721-5574
  (800) 668-6643
 Saskatoon, SK ......................................................................(306) 242-4224
  (800) 667-3766
 Winnipeg, MB .......................................................................(204) 977-3522
  (866) 977-3522

12  Steels. A Division of Brock White Canada 
Burnaby, BC..........................................................................(604) 415-3800 
Surrey, BC ............................................................................(604) 576-9131 
Victoria, BC ...........................................................................(250) 384-8032 
Prince George, BC ................................................................(250) 561-1821 
Calgary, AB ...........................................................................(403) 279-2710 
Edmonton, AB .......................................................................(780) 452-4710 
Kamloops, BC .......................................................................(250) 374-3151 
Kelowna, BC .........................................................................(250) 765-9000

13  Tempro Tec Inc. 
Calgary, AB ...........................................................................(403) 216-3300

  (800) 565-3907
 Edmonton, AB .......................................................................(780) 416-7761
  (800) 565-3907
 Langley, BC ..........................................................................(604) 532-1911

WESTERN PROVINCES

14  Wallace Construction Specialties Ltd. 
Regina, SK ............................................................................(306) 569-2334

  (800) 596-8666
 Saskatoon, SK ......................................................................(306) 653-2020
  (800) 667-3730

31   Shur-Fit Products Ltd. 
Burnaby, BC..........................................................................(604) 421-5995

ONTARIO

CALL YOUR TIAC DISTRIBUTOR FOR EXPERIENCE AND DEPENDABILITY

4  Brock White Canada Company 
Thunder Bay .........................................................................(807) 623-5556

  

15  Asbeguard Equipment Inc. 
Ottawa .................................................................................(613) 752-0674

  (800) 727-2144

16  GlassCell Isofab Inc.
 Kitchener ..............................................................................(519) 744-3350 
 Ottawa .................................................................................(613) 822-2225 
 Etobicoke .............................................................................(416) 241-8663
 London .................................................................................(416) 674-8584
 Sarnia ..................................................................................(519) 336-9590  
 Stoney Creek ........................................................................(905) 643-9902

17  Impro 
Mississauga .........................................................................(905) 602-4300

  (800) 95-IMPRO

17 iMap Audits, Inc.
 Sarnia ..................................................................................(519) 333-6869

18  Multi-Glass Insulation Ltd. 
Toronto .................................................................................(416) 798-3900 
Hamilton ...............................................................................(877) 822-0635 
Ottawa .................................................................................(877) 822-0635

20  Systems Supply Northern Ltd. 
Sudbury ...............................................................................(705) 566-4576

  (800) 461-7159
 Sault Ste. Marie ....................................................................(705) 575-8735 
 Timmins ...............................................................................(705) 267-0219

25  Dispro Inc. 
Ottawa .................................................................................(800) 361-4251

 Toronto .................................................................................(416) 213-9976

33 General Insulation Company
 Mississauga .........................................................................(905) 282-1323
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QUÉBEC

18 GlassCell Isofab Inc. 
 Ville Mont-Royal ...................................................................(514) 738-1916 
 Ste-Foy ................................................................................(418) 659-4444

25  Dispro Inc. 
Montréal ...............................................................................(514) 354-5250 
Québec City ..........................................................................(800) 361-4251

26  Nadeau 
Québec City ..........................................................................(418) 872-0000

  (800) 463-5037
 Anjou ....................................................................................(514) 493-1800
  (800) 361-0489

34  Multi-Glass Insulation Ltd. 
Montreal ...............................................................................(514) 355-8834

22  GlassCell Isofab Inc. 
Dartmouth, NS ......................................................................(902) 468-2550

32  Multi-Glass Insulation Ltd. 
Saint John, NB ......................................................................(506) 633-7595 
Halifax/Dartmouth, NS ..........................................................(902) 468-9201 
St. John’s, NL .......................................................................(709) 368-2845

33 General Insulation Company
 Dartmouth, NS ......................................................................(902) 468-5232

35 Scotia Insulations Ltd.
 Dartmouth, NS ......................................................................(902) 468-8333
 Mount Pearl, NL ....................................................................(709) 747-6688
 Saint John, NB ......................................................................(506) 632-7798
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T w o t hi ngs  a r e  c l e a r :  a c r os s  t he  c ount r y , c ons t r uc t i on j obs  a r e  
boom i ng, a nd t he r e ’ s  a  s hor t a ge  of  s ki l l e d w or ke r s . W hi l e  t he  
i ndus t r y ha s  ye t  t o hi t  t he  l e ve l s  of  e a r l y  2008, j ob de a dl i ne s  
are slipping as contractors struggle to find carpenters, sheet 
metal workers, pipe fitters, and insulators. 

“ W e ’ r e  i n a  s hor t a ge  of  a l l  t r a de s  r i ght  now ,”  s a ys  D on 
B e l l , pr e s i de nt  of  t he  S a s ka t c he w a n I ns ul a t i on C ont r a c t or s  
A s s oc i a t i on i n R e gi na .  “ A nd I  don’ t  know  how  l ong t hi s  i s  
goi ng t o l a s t , but  c e r t a i nl y f or  t he  f or e s e e a bl e  f ut ur e —i t  w i l l  
pr oba bl y c ont i nue  f or  a t  l e a s t  a not he r  ye a r  or  s o.”

P a t  P e a r s on, vi c e - pr e s i d e nt  of  t he  nor t h c ha pt e r  of  t he  T he r m a l  
I ns ul a t i on A s s oc i a t i on o f  A l be r t a , not e s  t ha t  w i t h t he  oi l  boom  
ha ppe ni ng i n A l be r t a , t he y’ r e  e xpe c t i ng t he  pr obl e m  t o l a s t  
up t o 2015. 

P r oj e c t s  i n M a ni t oba  m a y ha ve  t he  t ough e s t  l ot —not  onl y a r e  
t he y s hor t  on w or ke r s , but  t he  p r ovi nc e  ha s n’ t  ha d a  t r a i ni ng 
pr ogr a m  f or  ne w  i ns ul a t or s  s i n c e  201 1. R obe r t  G r a y of  t he  
M a ni t oba  I ns ul a t i on  C ont r a c t or s  A s s oc i a t i on  w e nt  s o f a r  a s  
t o t e a c h t he  pr ogr a m  hi m s e l f  a nd j uggl e  hi s  ow n bus i ne s s  f or  
a  w hi l e , unt i l  t he  s t r a i n of  m a na gi ng bot h be c a m e  t oo m uc h. 

“ I  j us t  c oul dn’ t  do i t  a ny m or e ,”  e xpl a i n s  G r a y , w ho dona t e d 
hi s  t e a c hi ng f e e s  t o m e s ot he l i o m a  r e s e a r c h. “ T he y di d ge t  
a not he r  t e a c he r , but  no w  t ha t  t he  l a bour  r a t e s  ha ve  gone  up, 
and the school’s rates don’t reflect the labour rates, he gets 
pa i d m or e  m one y t o w or k t ha n t o be  a t  t he  s c hool .”

G r a y  i s  f r u s t r a t e d  t h a t  t h e  g o v e r n m e n t  r e s p o n s e  h a s  b e e n  t o  
s u g g e s t  t h e y  s e n d  p o t e n t i a l  s t u d e n t s  t o  S a s k a t c h e w a n  o r  A l b e r t a  
f o r  t r a i n i n g .  “ B u t  t h e  p r o b a b i l i t y  i s  t h a t  w e  w o n ’ t  g e t  t h e m  
b a c k , ”  s a y s  G r a y .  “ I t ’ s  s i m i l a r  t o  t h e  n u r s e s  i n  C a n a d a .  W e  
s p e n d  a l l  t h i s  m o n e y  t r a i n i n g  t h e m ,  a n d  t h e n  t h e y  g o  t o  t h e  U . S . ”

A nd G r a y f or e s e e s  a n e ve n bi gge r  pr obl e m  he a di ng f or  
i ns ul a t or s :  c om pe t i t i on  f or  w or ke r s  f r om  ot he r  t r a de s . “ T he  
r e a l  da m a ge  i s  s t i l l  c om i ng—w he r e  t he  pl um be r  i s  goi ng t o 
s t e a l  t h e  i ns ul a t or , t he  e l e c t r i c i a n i s  goi ng t o s t e a l  t he  i ns ul a t or , 
be c a us e  t he y’ r e  a  body , a nd t he y’ ve  got  c ons t r uc t i on s ki l l s ,”  
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La pénurie se poursuit chez 
les calorifugeurs

D e ux f a i t s  s ont  i ndé ni a bl e s  :  l e  s e c t e ur  de  l a  c ons t r uc t i on e s t  
e n pl e i n e s s or  d’ un bout  à  l ’ a ut r e  du pa ys  e t , pa r t out , s é vi t  une  
pé nur i e  de  t r a va i l l e ur s  s pé c i a l i s é s .  S i  l e  s e c t e ur  n’ a  pa s  e nc or e  
a t t e i nt  l e s  ni ve a ux du dé but  de  2008, l e s  c ha nt i e r s  pr e nne nt  
du r e t a r d c a r  l e s  e nt r e pr e ne ur s  ont  du  m a l  à  t r ouve r  de s  
m e nui s i e r s , de s  t ôl i e r s , de s  t uya ut e ur s  e t  de s  c a l or i f uge ur s . 

«  I l  y a  pé n ur i e  da ns  t ous  l e s  c or ps  de  m é t i e r  pr é s e nt e m e nt , 
s e l on D on B e l l , pr é s i de nt  de  l a  S a s ka t c he w a n I ns ul a t i on 
C ont r a c t or s  A s s oc i a t i on à  R e gi na .  E t  j e  ne  s a i s  pa s  c o m bi e n 
de  t e m ps  l a  pé nur i e  va  dur e r ... pr oba bl e m e nt  e nc or e  un  a n a u 
m oi ns .  »

P a t  P e a r s on, vi c e - pr é s i de nt  de  l a  s e c t i on N or d de  l a  T he r m a l  
Insulation Association of Alberta, fait remarquer qu’avec la 
ruée vers le pétrole en Alberta, on s’attend à ce que le problème 
persiste jusqu’en 2015. 

C’est au Manitoba que la situation est sans doute la plus 
critique.  En effet, non seulement il y a pénurie de travailleurs, 
m a i s , e n out r e , l a  pr ovi nc e  n’ a  pl us , de pui s  20 11, de  
pr ogr a m m e  de  f or m a t i on e n c a l or i f uge a g e . R obe r t  G r a y de  l a  
Manitoba Insulation Contractors Association est allé jusqu’à 
di s pe ns e r  l ui - m ê m e  l a  f or m a t i on t out  e n c ont i nua nt  de  di r i ge r  
sa propre entreprise... et ce pendant un certain temps... jusqu’à 
ce qu’il n’en puisse plus. 

« Je n’y arrivais plus, explique M. Gray, qui a versé son salaire 
d’enseignant au profit de la recherche sur le mésothéliome.  
U n a ut r e  e ns e i gna nt  a  é t é  r e c r ut é , m a i s ,  a ve c  l a  ha us s e  de  l a  
r é m uné r a t i on de s  c or ps  de  m é t i e r  e t  l e  s a l a i r e  de  l ’ e ns e i gna nt  
n’ a ya nt  pa s  s ui vi , c e  de r ni e r  pr é f è r e  m a i nt e na nt  t r a va i l l e r  s ur  
les chantiers que d’être à l’école. »

M .  G r a y n’ a r r i ve  pa s  à  c om pr e ndr e  l a  r é a c t i on du 
gouvernement qui s’est contenté de suggérer que les étudiants 
pot e nt i e l s  a i l l e nt  s ui vr e  l e ur  f or m a t i on e n S a s ka t c he w a n ou 
en Alberta. « Il est probable que nous ne les reverrons jamais, 
selon M. Gray.  C’est comme avec les infirmières.  Nous 
payons cher leur formation et nous les voyons ensuite filer 
a ux É t a t s - U ni s .  »

By / Par Susan Bryant



www.tiactimes.com •  Fall / Automne 2012 • 27 

he  s a ys . “ U nl e s s  w e  do s om e t hi n g t o c ur b t hi s , t ha t ’ s  goi ng t o 
ha ppe n , a nd i t ’ s  goi ng t o hur t  e ve r ybody .”

N ot  s ur pr i s i ngl y , t he s e  s hor t a ge s  a r e  r e s ul t i ng i n pr oj e c t  
de l a ys .  I n A l be r t a , P e a r s on not e s  t ha t  h e ’ s  s e e n s om e  of  t he  
bi g c om pa ni e s  i nt e nt i ona l l y s l ow i ng dow n. “ I ’ ve  done  s om e  
r e s e a r c h, a nd S unc or  ha s  a l r e a d y t a l ke d a bout  r e duc i ng t he  
a m oun t  of  w or k  t he y’ r e  doi ng,  be c a us e  t he y know  t he r e ’ s  
a  s e r i ous  l a bour  s hor t a ge ,”  s a ys  P e a r s on. “ T a l ki ng t o  ot he r  
c ont r a c t or s , t he  s c he dul e s  a r e  ge t t i ng pus he d s o f a r  ba c k. 
W i t h t he  l a bour  s hor t a ge , s c he du l e s  a r e  s l i ppi ng.”

S a s ka t c he w a n’ s  B e l l  poi nt s  out  t ha t  t he  i ndus t r y i s  ve r y 
i nt e r t w i ne d w i t h t he  s hor t a ge  of  t r a de s  a c r os s  t he  boa r d. “ E ve n 
w he n w e ’ r e  a bl e  t o ke e p up w i t h our  i ns ul a t i on pr oj e c t s ,  w he n 
a  ge ne r a l  c ont r a c t or  ge t s  a  m on t h or  t w o be hi nd be c a us e  of  
t he  s hor t a ge  of  s ki l l e d t r a de s  pe o pl e , t ha t  put s  us  be hi nd, a nd 
i t  j us t  s now ba l l s .”

J obs  i n A l be r t a  t e nd t o de m a nd hi ghe r  w a ge s , i n a  pr ovi nc e  
w he r e  a l l  s e c t or s  s e e m  t o be  a f f e c t e d by a  l a c k of  w or ke r s . 
( “ Y ou go i nt o t he  gr oc e r y s t or e s  a nd t he r e ’ s  m or e  c r a t e s  
boxe d up t ha n on t he  s he l ve s , be c a us e  t he y c a n’ t  ge t  guys  t o 
w or k t o  put  t he m  on t he  s he l ve s ,”  not e s  P e a r s on.)  

Those high wages are a benefit for drawing skilled workers 
f r om  o ut s i de  of  t he  c ount r y . 

“ T he  w a ge s  i n A l be r t a  f or  a  t i c ke t e d j our ne ym a n a r e  t w i c e  
w ha t  t he y a r e  i n T e xa s  or  F l or i da ,”  not e s  P e a r s on. H e  s a ys  
l oc a l  c om pa ni e s  a r e  w or ki ng w i t h L a bour  M a na g e m e nt  
O r ga ni z a t i ons  ( L M O s )  t o ve t  pot e nt i a l  i nt e r na t i ona l  w or ke r s  
a nd e n s ur e  t he y m e e t  t he  c r i t e r i a . A nd B e l l  not e s  t ha t  t he r e  
a r e  c ur r e nt l y ove r  100 “ t r a ve l l e r s ”  w or ki ng i n S a s ka t c he w a n 
r i ght  no w , or i gi na l l y f r om  O nt a r i o, T e xa s , a nd C a l i f or n i a . 

T he  i nt e r n a t i ona l  w or ke r s  don’ t  s e e m  t o ha ve  a  pr obl e m  
fitting in with their Canadian counterparts, Pearson notes. “In 
2008 w e  ha d a  l ot  of  A m e r i c a ns  c om i ng up a s  w e l l , a nd w e  
be c a m e  one  bi g ha ppy f a m i l y ,”  he  e xpl a i ns . “ W e  a l w a ys  t r y 
to draw from Canada first, so there’s always that camaraderie. 
A s  l ong  a s  t he  ot he r  guys  a r e  w or ki ng, e ve r ybody’ s  ha ppy .

“ T he  ha r de s t  pa r t  i s  v e r i f yi ng t he i r  c r e de nt i a l s ,”  he  c ont i nue s . 
“You’re dedicated to paying a certain wage, and if you find 
out  w he n t he y a r r i v e  t he y’ r e  not  a s  c om pe t e nt  a s  t he y s a i d, 
i t ’ s  a  pr obl e m .”  

A l be r t a ’ s  hi ghe r  w a ge s  a l s o dr a w  w or ke r s  f r om  ot he r  
provinces, many of which are already struggling to fill their 
ow n pr oj e c t  t e a m s . “ A l be r t a  ne e ds  guys , s o t he y r a i s e  t he i r  
r a t e s ,”  s a ys  G r a y . “ M a ni t oba  ne e ds  guys , s o t he y’ r e  go i ng t o 
r a i s e  t he i r  r a t e s . T he n A l be r t a  w a nt s  t he m  ba c k, a nd t he y’ l l  
r a i s e  t he i r  r a t e s  e ve n m or e —w e ’ r e  goi ng  t o ha ve  a  huge  pr i c e  
w a r  i n t hi s  c ount r y .”

M .  G r a y p r é voi t  une  s i t ua t i on pl us  gr a ve  pour  l e s  
c a l or i f uge ur s  :  l a  c onc ur r e nc e  de s  a ut r e s  c or ps  de  m é t i e r . «  L e  
pi r e  e s t  e nc or e  à  ve ni r  — l e  pl om bi e r  va  a t t i r e r  l e  c a l or i f uge ur  
e t  l ’ é l e c t r i c i e n va  f a i r e  de  m ê m e .  E n e f f e t , c e  s ont  de s  c or ps  
de  m é t i e r  or ga ni s é s  e t  i l s  ont  de s  c om pé t e nc e s  e n c ons t r uc t i on, 
renchérit-il.  À moins de faire quelque chose pour réagir, 
c’est exactement ce qui va se produire, et tout le monde en 
s ouf f r i r a .  »

Il n’est pas étonnant que ces pénuries donnent lieu à des 
r e t a r ds  s ur  l e s  c ha nt i e r s . E n A l be r t a , M .  P e a r s on  f a i r e  
remarquer que certaines grandes sociétés ralentissent leur 
activité délibérément. « J’ai fait quelques recherches et Suncor 
pa r l e  dé j à  de  r é dui r e  l e  t r a va i l  e n r a i s on de  l a  gr a ve  p é nur i e  
de  m a i n - d’ oe uvr e , a j out e  M .  P e a r s on.  A ux di r e s  d’ a ut r e s  
e nt r e pr e ne ur s , l e s  é c hé a nc e s  c ont i nue nt  d’ ê t r e  r e pous s é e s .  
A ve c  l a  pé nur i e , on n’ a r r i ve  pa s  à  r e s pe c t e r  l e s  c a l e ndr i e r s .  »

M. Bell, de la Saskatchewan, signale que la situation dans 
not r e  s e c t e ur  e s t  i nt i m e m e nt  l i é e  à  l a  pé nur i e  gé né r a l i s é e  de s  
corps de métier. « Même quand nous arrivons à respecter le 
c a l e ndr i e r  de s  t r a va ux d’ i s ol a t i on, s i  l ’ e nt r e pr e ne ur  gé né r a l  
pr e nd un m oi s  ou de ux de  r e ga r d à  c a us e  de  l a  pé nu r i e  de  
t r a va i l l e ur s  s pé c i a l i s é s , nous  a us s i  pr e nons  du r e t a r d  :  c ’ e s t  
l ’ e f f e t  dom i no.  »

E n A l be r t a , l e s  s a l a i r e s  s ont  e n gé né r a l  pl us  é l e vé s  ;  l a  
pr ovi nc e  c onna î t  e n e f f e t  une  pé nur i e  de  m a i n- d’ oe uvr e  da ns  
tous les secteurs. M. Pearson fait remarquer que, même dans 
l e s  é pi c e r i e s , l e s  c a i s s e s  ne  s ont  pa s  dé ba l l é e s  ni  l e s  pr odui t s  
mis sur les tablettes parce qu’il n’y a pas moyen de trouver qui 
que ce soit pour le faire. 

L e s  s a l a i r e s  é l e v é s  e xe r c e nt  un f o r t  pouvoi r  d’ a t t r a c t i on s ur  l e s  
t r a va i l l e ur s  s pé c i a l i s é s  é t r a nge r s . 

«  L e s  s a l a i r e s  e n A l be r t a  pour  un m a noe uvr e  m uni  de  s a  c a r t e  
de compétence sont le double de ce qu’ils sont au Texas ou 
en Floride », précise M. Pearson. Il fait remarquer que les 
e nt r e pr i s e s  l oc a l e s  t r a va i l l e nt  a u s e i n de  r e gr oupe m e nt s  
s yndi c a ux- pa t r ona ux pour  c ont r ôl e r  l e s  t r a va i l l e ur s  é t r a nge r s  
potentiels et s’assurer qu’ils répondent aux critères établis.  
Et M. Bell indique que plus de cent travailleurs « migrants » 
ve nus  d’ O nt a r i o, du T e xa s  e t  de  l a  C a l i f or ni e  s ont  e m pl oyé s  
pr é s e nt e m e nt  e n S a s ka t c he w a n. 

L e s  t r a va i l l e ur s  é t r a nge r s  s e m bl e nt  n’ a voi r  a uc un m a l  à  
s’intégrer à leurs homologues canadiens, affirme M. Pearson. 
«  E n 2008, be a uc oup d’ A m é r i c a i ns  s ont  ve nus  t r a va i l l e r  pa r  
i c i , e t  nous  nous  s om m e s  t r ouvé s  à  f or m e r  une  gr a nde  f a m i l l e , 
explique-t-il. Nous faisons appel aux Canadiens en premier 
lieu.  Le sens de la camaraderie s’installe rapidement. Tant que 
l e s  a ut r e s  t r a va i l l e nt , t out  l e  m onde  e s t  c ont e nt .  »

« Le plus difficile, c’est de vérifier leurs titres de compétence, 
pour s ui t - i l . V ous  ê t e s  c e ns é  pa ye r  un s a l a i r e  dé t e r m i n é  pour  



28 • TIAC TIMES

DESIGNED FOR LASTING PERFORMANCE
K-FLEX USA is committed to delivering products designed for reliable performance and low maintenance. That’s why we are proud to announce 
physical property improvements to our line of closed cell thermal insulation tubes and sheets: k-value of .245 at 75°F, wvt of .03 perm-in, and 
0% water absorption by volume. The result is lasting protection against damaging moisture penetration in the 
most demanding applications: chilled water and ammonia piping, tanks and vessels, and ductwork.  

Contact K-FLEX USA at 800-765-6475 today to learn more.

CONÇU POUR DES PERFORMANCES 
DURABLES
K-FLEX USA s’engage à livrer des produits conçus pour des performances fiables et une maintenance limitée. C’est 
pour cette raison que nous sommes fiers d’annoncer les améliorations physiques apportées à notre gamme de tubes et de feuilles d’isolation 
thermique à alvéoles fermées : valeur k de 0,245 à 24 °C, transmission de la vapeur d’eau de 0,03 par minute, et 0 % d’absorption d’eau par 
volume. Résultat : une protection durable contre les moisissures pour les applications les plus exigeantes : tuyauterie pour eau réfrigérée ou 
ammoniaque, cuves, récipients et canalisations. 

Contactez K-FLEX USA au +1-800-765-6475 dès aujourd’hui pour en savoir plus.

Made in USA

Now Available:
NEW Clad® IN Jacketing

C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

KFAD-047-0812_TIAC_Summer_issue_K-FLEX USA.pdf   1   8/10/2012   12:01:07 PM

Worker Shortages

des compétences données ; mais que faites-vous si vous 
constatez à leur arrivée qu’ils ne sont pas aussi compétents 
qu’ils le prétendaient ?  C’est un problème. » 

L e s  s a l a i r e s  é l e vé s  e n A l be r t a  a t t i r e nt  a us s i  de s  t r a va i l l e ur s  
d’autres provinces... qui ont elles-mêmes du mal à trouver 
du monde pour leurs propres équipes. « L’Alberta a besoin 
de  t r a va i l l e ur s  e t  e l l e  a ugm e nt e  l e s  s a l a i r e s  pour  y a r r i ve r , 
pr é c i s e  M .  G r a y .  L e  M a ni t oba  a  be s oi n de  t r a va i l l e ur s  e t  i l  va  
a ugm e nt e r  l ui  a us s i  l e s  s a l a i r e s .  E ns ui t e , l ’ A l be r t a  va  voul oi r  
l e s  r a voi r , e t  c e  s e r a  l a  s ur e nc hè r e  a ve c  de s  s a l a i r e s  e nc or e  
plus élevés — c’est toute une guerre des prix qu’on aura sur 
l e s  br a s  d’ un bout  à  l ’ a ut r e  du pa ys .  »

S i  on r é us s i s s a i t  à  i nt é r e s s e r  da va nt a ge  d’ é t udi a nt s  a ux 
pr ogr a m m e s  de  f or m a t i on, c e  s e r a i t  dé j à  be a uc oup.  
L ’ or ga ni s m e  de  M .  P e a r s on s ’ oc c upe  a c t i ve m e nt  de  r e c r ut e r  
des élèves du secondaire ainsi qu’une clientèle plus âgée au 
c our s  de  f oi r e s  c om m e r c i a l e s  à  C a l ga r y e t  à  E dm ont on . 

« N ous  a von s  un nouve a u por t e - pa r ol e  :   C a pt a i n I ns u l a t i on, 
pr é c i s e  M .  P e a r s on. I l  e s t  t r è s  p opul a i r e  a upr è s  de s  e nf a nt s , 
e t  i l  s e  r e nd à  de s  f oi r e s  c om m e r c i a l e s  du s e c t e ur  pé t r ol i e r  
e t  y va nt e  l e s  a va nt a ge s  de  not r e  i ndus t r i e .  T out  l e  m onde  s e  
demande ce que ce bonhomme en bleu peut bien faire là, et, 
justement, cela les attire à notre kiosque. C’est un moyen en 
or  pour  nous  de  f a i r e  not r e  publ i c i t é .  »

L e  pr i nc i pa l  de  l a  f or m a t i on e n A l be r t a  e s t  di s pe ns é  pa r  l e  
Northern Alberta Institute of Technology (NAIT), qui reçoit 
288 é t udi a nt s  pa r  a nné e . ( L e  pr ogr a m m e  e s t  s ur  l e  po i nt  de  
changer et, au lieu de quatre ans, il durera trois ans.) 

« Nous fonctionnons à guichet fermé, indique l’instructeur, 
P a ul  B l i nt z e r .  E n r a i s on de  l a  f or t e  de m a nde , i l  a  f a l l u of f r i r  
davantage, et nous avons lancé un programme au SAIT, qui a 
l ’ a va nt a ge  de  s e  t r ouve r  da ns  une  a ut r e  r é gi on.  »

E n e f f e t , l e  S A I T  P ol yt e c hni c  – S out he r n A l be r t a  I ns t i t ut e  of  
T e c hnol og y – e s t  s i t ué  à  C a l ga r y .

« N ous  r e c r ut ons  a c t i ve m e nt  de  n ouve a ux  c a ndi da t s  pour  l e  
s e c t e ur , e t  f a i s ons  de  not r e  m i e ux pour  a t t i r e r  l e s  pl us  j e une s ,  
vi c t oi r e  e s t  pr oc he .  » n

G e t t i ng m or e  s t ude nt s  i nt o t r a i ni ng pr ogr a m s  i s  obvi o us l y a  
bi g s t e p  i n r e c t i f yi ng t he  pr obl e m . P e a r s on’ s  or ga ni z a t i on ha s  
be e n a c t i v e l y r e c r ui t i ng bot h hi gh s c hool  s t ude nt s  a nd ol de r  
c l i e nt e l e  a t  t r a de s how s  i n C a l ga r y a nd E dm ont on. 

“ W e  ha ve  a  ne w  s poke s pe r s on, C a pt a i n I ns ul a t i on,”  s a ys  
P e a r s on. “ H e ’ s  be e n a  bi g hi t  w i t h t he  ki ds , a nd he  g oe s  t o 
pe t r ol e um  s how s  a n d pus he s  our  i ndus t r y . T he y w onde r  w ha t  
t hi s  c r a z y guy w i t h t he  bl ue  s ui t  i s  doi ng , a nd i t  ge t s  t h e m  t o 
our  boot h. I t ’ s  r e a l l y be e n ge t t i ng a  l ot  of  e xpos ur e  f or  us .”

T he  m a i n t r a i ni n g p r ogr a m  i n A l be r t a  h a s  be e n a t  N or t he r n 
A l be r t a  I ns t i t ut e  of  T e c hnol ogy ( N A I T ) , w hi c h put s  t hr ough 
288 s t u de nt s  a  ye a r . ( T he  pr ogr a m  i s  a bout  t o t r a ns i t i on f r om  
a  f our - y e a r  pr ogr a m  t o a  t hr e e - ye a r .)  

“ W e ’ r e  f ul l y e nr ol l e d,”  s a ys  i n s t r uc t or  P a ul  B l i nt z e r . “ O ut  
of  de m a nd, w e  ha d t o i nc r e a s e  s om e w h e r e , s o t he y s t a r t e d a  
pr ogr a m  i n S A I T , w hi c h he l ps  i n di ve r s i f yi ng t he  l oc a t i ons .”

S A I T  P ol yt e c h ni c  i s  t he  S ou t he r n A l be r t a  I ns t i t ut e  of  
T e c hnol ogy , l oc a t e d  i n C a l ga r y .

“ W e ’ r e  j us t  pus hi ng t o br i ng ne w  bod i e s  i nt o t he  i ndus t r y 
t r yi ng t o do t he  be s t  w e  c a n t o  ge t  t he  younge r  pe opl e  i n,”  
s a ys  P e a r s on. “ I t ’ s  a n uphi l l  ba t t l e , but  I  t hi nk w e ’ r e  s l ow l y 
w i nni ng.”  n
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M e m or i e s …  t ha t  i s  w ha t  i s  l e f t  f r om  t hi s  m i l e s t one  
c e l e br a t i on t ha t  i s  now  be hi nd us , but  t ha t  w e  s ha r e d 

with more than 220 people in the magnificent city of Québec.

M e m or i e s  t ha t  w e  hop e  w i l l  ke e p t he s e  m om e nt s  a l i ve  f or  
ye a r s  t o  c om e . A s  or ga ni z e r s , w e  f e l t  e xt r e m e l y pr oud a nd 
honour e d t o be  i nvo l ve d i n s uc h a  pr e s t i gi ous  e ve nt . W e  a l s o 
f e l t  e xt r e m e l y c ha l l e ng e d, not  onl y by t he  50t h a nni ve r s a r y , 
but  a l s o  be c a us e  w e  w e r e  l e s s  t ha n a  ye a r  f r om  t he  M a ui  
c onf e r e nc e , w hi c h ha d b e e n a  f a nt a s t i c  s uc c e s s .

I n a  ve nue  s uc h a s  Q ué be c  C i t y , w hi c h ha s  s o m uc h t o of f e r , 
w e  ha ve  t o s a y i t  w a s  f a i r l y e a s y t o s t r i ke  a  ba l a nc e  be t w e e n 
t he  hi s t or i c , c ul t ur a l , c u l i na r y , f un, bus i ne s s , a nd c e l e br a t i on 
obj e c t i ve s  w e  ha d i n m i nd. C hâ t e a u F r ont e na c  a dde d t o t he  
c ha r m  a nd hi s t or i c  a t m os phe r e  of  t he  ol de s t  c i t y i n N or t h 
A m e r i c a .

A l l  of  our  a c t i vi t i e s  w e r e  ve r y w e l l  a t t e nde d a nd e nj oye d by 
e ve r yone ;  he r e  a r e  a  f e w  hi l i ght s .

O n S a t u r da y ni g ht , t he  w e l c om e  di nne r  c r ui s e  a boa r d HMS 
Louis Joliet on S t - L a w r e nc e  R i ve r , w i t h t he  s upe r b Q ué be c  
by ni ght  s kyl i ne  a s  a  ba c kgr ound w a s  a  f a nt a s t i c  r e uni on a nd 
c onf e r e nc e  ki c ke r .

Flashback…
TIAC 50th Anniversary Conference

S ouve ni r s , s ouve ni r s … N ous  e n ga r de r ons  de  be a ux de  c e t  
évènement historique, maintenant passé, que nous avons 

partagé avec plus de 220 personnes au cœur de la magnifique 
vi l l e  de  Q ué be c .

Ce sont des souvenirs qui nous permettront, espérons-le, de 
r e vi vr e  c e s  gr a nds  m om e nt s  pe nda nt  e nc or e  de s  a nné e s . N ous  
a vons  é t é  r a vi s  e t  honor é s  de  pouvoi r  or g a ni s e r  un é vé ne m e nt  
si prestigieux. Et le défi qui nous était proposé était loin d’être 
f a c i l e  à  r e l e ve r  ;  d’ une  pa r t , c ’ é t a i t  l e  50e  a nni ve r s a i r e  e t , 
d’ a ut r e  pa r t , nous  a vi ons  e nc or e  t ous  e n  t ê t e  l e  gr a nd s uc c è s  
qu’avait été la conférence à Maui moins d’un an auparavant.

Mais dans un site tel que la ville de Québec, qui a tant à offrir, 
nous devons reconnaître par ailleurs qu’il était assez facile de 
réaliser un équilibre entre l’historique, le culturel, les plaisirs 
de la table, la fête, le travail et les célébrations officielles. Le 
C hâ t e a u F r ont e na c  a  c ont r i bué  a u c ha r m e  e t  à  l ’ a t m os phè r e  
chargée d’histoire de la plus vieille ville d’Amérique du Nord.

O n a  pa r t i c i pé  e n gr a nd nom br e  a ux a c t i vi t é s  pr opos é e s  e t  on 
en a bien profité.  En voici d’ailleurs les faits marquants.

L e  s a m e di  s oi r , un s oupe r  d’ a c c u e i l  a  e u l i e u à  bor d du L oui s -
J ol l i e t  s ur  l e  S a i nt - L a ur e nt , l e s  l um i è r e s  de  l a  vi l l e  de  Q ué be c  

Petit retour en arrière…
Cinquantième congrès annuel de l’ACIT

By / Par Denis Beaudin and Rémi Demers
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Fifty racers participated to the first ever TIAC Grand 
P r i x:  r a c i ng f a ns  r e a l l y e nj oye d  t he  s how  i n t he  t w o hi ghl y 
c om pe t i t i ve  r a c e s , d om i na t e d by S t e ve  ( T r e m bl a y)  H u c ul a k, 
who was literally flying on the track. But at the end we had 50 
w i nne r s  ge t t i ng out  of  t he i r  ka r t s  w i t h s pa r kl i ng e ye s  a nd bi g 
s m i l e s  on t he i r  f a c e s .

W ha t  a  di s pl a y of  t a l e nt  by t he  P a i nc ha ud f a m i l y on S unda y 
ni ght . I t  w a s  a  ne ve r  be f or e  s e e n s ho w  by hi ghl y m ul t i -
talented musicians that stunned everyone from the first 
violin notes of Queen’s “Bohemian Rhapsody” to AC/DC’s 
“ T hunde r s t r uc k,”  L e d Z e ppe l i n’ s  “ S t a i r w a y t o H e a ve n ,”  T op 
Gun, and “O Canada.” Truly amazing. It was also the first and 
last opportunity to appreciate the musical talents of fisherman 
A ndr e  P a c hon a nd vi ol i ni s t  R é m i  D e m e r s . W ha t  a  t a l e nt e d 
a s s oc i a t i on!

M or e  t ha n 80 gol f e r s  pa r t i c i pa t e d i n T I A C ’ s  a nnua l  gol f  
t our na m e nt  a t  L a  T e m pê t e  G ol f  C l ub on  a  gr e a t  s unny da y—
gr e a t  da y , gr e a t  gol f , gr e a t  t i m e . T he  t e a m s  w e r e  ve r y w e l l  
ba l a nc e d a nd t he  w i nn i ng t e a m  ha d t o be  de t e r m i ne d upon 
pe r f or m a nc e  on hol e  #6—c ongr a t ul a t i ons  t o C hr i s  I s hk a ni a n, 
Charles Coffin, Jason Alsip, and Robert Gray.

The President’s Dinner was also the official 50th anniversary 

Petit retour en arrière…
Cinquantième congrès annuel de l’ACIT

nous  of f r a nt  une  m e r ve i l l e us e  t oi l e  de  f ond. N ous  n’ a ur i ons  
pa s  pu m i e ux c om m e nc e r  l e  c ongr è s .

Cinquante coureurs ont participé au premier Grand Prix de 
l ’ A C I T  :  l e s  m or dus  de  vi t e s s e  s ’ e n s ont  donné s  à  c œ ur  j oi e  
au cours de deux manches chaudement disputées qui ont été  
m a l gr é  t out  dom i né e s  pa r  S t e ve  ( T r e m bl a y)  H uc ul a k, r oi  de  
la piste. En fait, ce sont les cinquante pilotes qui sont arrivés 
vainqueurs, le sourire fendu jusqu’aux oreilles et des étoiles 
pl e i n l e s  ye ux.

L a  f a m i l l e  P a i nc ha ud nous  a  f a i t  une  dé m ons t r a t i on de  
s on t a l e nt  e xc e pt i on ne l  di m a nc he  s oi r . C e  s pe c t a c l e  i né di t  
offert par des musiciens aux multiples talents a époustouflé 
s on publ i c  dè s  l e s  pr e m i è r e s  not e s  de  B ohe m i a n R ha ps ody 
de Queen au violon. Sans oublier Thunderstruck d’AC/
D C , S t a i r w a y t o H e a ve n de  L e d Z e ppe l i n, T op G un  ou Ô  
C a na da . F or m i da bl e . L ’ a udi t oi r e  a ur a  a us s i  e u l a  s e ul e  e t  
unique occasion d’apprécier le talent de musicien du pêcheur 
A ndr é  P a c hon e t  d u vi ol oni s t e  R é m i  D e m e r s . U ne  be l l e  
c ol l a bor a t i on  !

Le tournoi de golf annuel de l’ACIT qui s’est tenu au club de 
gol f  L a  T e m pê t e  a  r é uni  pl us  de  80 pa r t i c i pa nt s  s ous  un s ol e i l  

Fierce competition at 
the TIAC Grand Prix...

Fun and laughter 
at the conference 
dinner. Thanks to 

everyone who made 
the 50th anniversary 

a great success.
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c e l e br a t i on ni gh t , a nd w ha t  a  m a gi c a l  ni ght  i t  w a s :  L a di e s  
l ooke d w o nde r f ul  i n t h e i r  be a ut i f ul  a nd s e xy dr e s s e s , w hi l e  
m e n w e r e  ve r y c l a s s y  i n  t he i r  pe ngui n s ui t s ;  e ve n t he  ba l l  r oom  
w a s  a l l  gr oom e d up f or  t he  oc c a s i on. 

W e  ha d  a  ve r y e m ot i ona l  e ve ni ng , s t a r t i ng w i t h a  t r i but e  t o t he  
i ns ul a t or ’ s  t r a de  t hr oug h M . L a ur e nt  D e m e r s , 77, c e r t a i nl y one  
of  t he  o l de s t  a c t i v e  i n s ul a t or s  w i t h t he  l onge s t  c a r e e r  i n C a na da . 
A  pa r a l l e l  w a s  m a de  b e t w e e n hi s  59- ye a r  c a r e e r  a nd T I A C ’ s  

r a di e ux. U ne  be l l e  j our né e  pour  f a i r e  du gol f  e t  pa s s e r  de  t r è s  
bons moments. Les équipes se sont avérées équilibrées et il a 
fallu déterminer l’équipe gagnante en vérifiant la performance 
a u t r o u num é r o  6. F é l i c i t a t i ons  à  C hr i s  I s hka ni a n, à  C ha r l e s  
Coffin, à Jason Alsip et à Robert Gray.

Le Banquet du président a aussi été l’occasion de souligner 
notre 50e anniversaire et quelle soirée magique nous avons 
vé c ue  !  C e s  da m e s  é t a i e nt  r e s pl e ndi s s a nt e s  da ns  l e ur s  r obe s  

60%

60%

TIAC Conference

Left: L-R, from bottom: Gerald Hodder, Norm Depatie, Dave Reburn, Walter Keating, John Trainor, Don Bell, Rémi Demers, Bob Fellows, Shaun Ekert, Robert Gray, Michel Robert, Andre Pachon, 
Perry Pugh, Mark Trevors, Murray Wedhorn, Denis Beaudin. Center: Suzanne Demers, Denis Beaudin’s charming ‘wife to be’ in July 2013. Right: Denis Beaudin, Don Bell, Laurent Demers, Rémi 
Demers.
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50 y e a r s  o f  hi s t or y . W e  a l s o ha d a  ve r y e m ot i ona l  s pe e c h f r om  
A ndr e  P a c hon on m e s ot he l i om a  a nd ot he r  a s be s t os - r e l a t e d 
di s e a s e s —c e r t a i nl y t he  da r ke s t  c ha pt e r  of  T I A C ’ s  hi s t or y . 
F i na l l y , M r . B i l l  W i l s on, one  of  T I A C ’ s  f ounde r s , t ook us  
ba c k t o 1962, w he n he  a nd a  ha ndf ul  of  vi s i ona r y i ndi v i dua l s  
s t a r t e d our  a s s oc i a t i on a nd s a w  i t s  e v ol ut i on t hr ough t he  
ye a r s . C e l e br a t i o ns  e nde d up w i t h a  bi g pa r t y f e a t ur i n g T i p 
T op O r c he s t r a .

V i d e o m odul e s  w e r e  pr e s e nt e d t hr oughout  t he  c onf e r e nc e —
on S un da y a t  l un c h a nd di nne r , a nd a t  t h e  P r e s i de nt ’ s  di nne r . 
Each of these modules was built with a specific theme: Our 

seyantes à souhait, tandis que ces messieurs étaient sur leur 
t r e nt e - e t - un, vê t us  d’ é l é ga nt s  t oxé dos . M ê m e  l a  s a l l e  de  ba l  
s ’ é t a i t  f a i t e  be l l e  pour  l ’ oc c a s i on.

L a  s oi r é e  a  é t é  c ha r g é e  d’ é m ot i on, à  c om m e nc e r  pa r  l ’ h om a ge  
r e ndu à  l a  pr of e s s i on de  c a l or i f uge ur  pa r  l ’ e nt r e m i s e  de  
L a ur e nt  D e m e r s , 77  a ns , c e r t a i ne m e nt  l ’ un de s  c a l or i f uge ur s  
e nc or e  a c t i f s  à  a voi r  l a  pl us  l ongue  c a r r i è r e  a u C a na da . L e  
pa r a l l è l e  e nt r e  s e s  59  a ns  de  c a r r i è r e  e t  l e  50e  a nni v e r s a i r e  
de  l ’ A C I T  é t a i t  f a c i l e  à  é t a bl i r . A ndr é  P a c hon a  pr ononc é  
un di s c our s  c ha r gé  d’ é m ot i on à  pr opo s  du m é s ot hé l i om e  
e t  d’ a ut r e s  m a l a di e s  l i é e s  à  l ’ a m i a nt e , un t r i s t e  c ha p i t r e  de  
l’histoire de l’ACIT. Enfin, M. Bill Wilson, un des fondateurs 
de l’ACIT, nous a fait remonter dans le temps jusqu’en 1962 
lorsqu’une poignée de visionnaires dont il faisait partie a lancé 
l’association et a pu voir son évolution au fil des ans. Les 
c é l é br a t i ons  s e  s ont  t e r m i né e s  a ve c  une  gr a nde  f ê t e  r yt hm é e  
pa r  l ’ or c he s t r e  T i p T op.

D e s  m odul e s  vi dé o  f ur e nt  pr é s e nt é s  dur a nt  l e  c o ngr è s , 
not a m m e nt  di m a nc he  pour  l e s  r e pa s  du m i di  e t  d u s oi r , 
et au Banquet du président. Chacun de ces modules était 
c ons t r ui t  s ur  un t hè m e  pa r t i c ul i e r  :  nos  r a c i ne s , l a  vé r i t a bl e  
va l e ur  de  l ’ A C I T , l e s  s t r a t é gi e s  pour  l e  s e c t e ur , not r e  f a m i l l e , 
les histoires que nous avons à raconter. Ces vidéos ont été 
pr odui t e s  da ns  l e  c a dr e  du 50e  a nni ve r s a i r e  de  l ’ A C I T .  S i  
vous les avez manquées ou si vous n’avez pu assister au 

TIAC Conference

L-R: René Bégin, Don Bell, and Philippe Champagne
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c ongr è s , vous  p our r e z  l e s  r e t r ouve r  s ur  l e  s i t e  de  l ’ A C I T  où 
elles sont maintenant affichées en permanence. N’hésitez pas 
à  a l l e r  l e s  voi r .

T out e s  c e s  f e s t i vi t é s  ne  nous  ont  pa s  e m pê c hé  de  t r a va i l l e r  
e t , e n e f f e t , l e s  r é uni ons  de  s e c t i ons  e t  l ’ a s s e m bl é e  gé né r a l e  
a nnue l l e  ont  é t é  pr oduc t i ve s . D e s  e xpos é s  f or t  i nt é r e s s a nt s  
ont  é t é  pr opos é s . G or don H a r t  nous  a  pr é s e nt é  l e  M I D G  – 
M e c ha ni c a l  I ns ul a t i on D e s i gn G ui de  ou G ui de  de  l a  c on c e pt i on 
de l’isolation mécanique – tandis que Linda Wilson et Rob 
L a c os t e  de  l ’ A I Q  ont  pr é s e nt é  une  ve r s i o n dé m o d’ I ns ul G ui de , 
outil de sélection de produits qui pourrait être élaboré 
conjointement avec l’ACIT. Enfin, Daniel Hansen, d’Hansen 
Affaires Publiques, a décrit les objectifs et les premiers pas du 
P l a n N or d.

U ne  pa ge  s e  t our ne  a ve c  c e  50e  a nni ve r s a i r e  e t  nous  nous  
réjouissons d’avance en vue du 51e congrès qui se tiendra à 
T hunde r  B a y e n O nt a r i o du 17 a u 20 a oût  2013. N ot r e  hôt e  
pour l’occasion sera nul autre que Walter Keating, président 
de l’ACIT, qui fait la promotion active de Thunder Bay depuis 
quatre ans. Les membres du Conseil d’administration de 
l’ACIT savent à quel point il est dévoué et qu’il est déterminé à 
a s s ur e r  l e  s uc c è s  de  c e t  é vè ne m e nt . O f f r ons  t out  not r e  s out i e n 
à Walter et à son équipe, et réservons d’ores et déjà ces dates. 
R e nde z - vous  à  T hunde r  B a y  !

r oot s , T he  t r ue  va l ue  of  T I A C , I ndus t r y s t r a t e gi e s , a nd O ur  
f a m i l y , O ur  s t or i e s . T he s e  vi de os  w e r e  pr oduc e d a s  pa r t  of  
T I A C ’ s  50t h a nni ve r s a r y c e l e br a t i on, a nd i f  you m i s s e d a ny of  
t he m , a n d f or  t hos e  w ho w e r e  una bl e  t o a t t e nd t he  c onf e r e nc e , 
t he y a r e  now  pos t e d pe r m a ne nt l y on T I A C ’ s  w e bs i t e . P l e a s e  
do not  he s i t a t e  t o l ook a t  t he m .

A l l  t h e  f u n  w e  h a d  d i d  n o t  p r e v e n t  u s  f r o m  t a k i n g  c a r e  o f  
b u s i n e s s ,  w i t h  p r o d u c t i v e  s e c t i o n a l  a n d  a n n u a l  g e n e r a l  
m e e t i n g s .  I n  a d d i t i o n ,  w e  h a d  h i g h l y  i n t e r e s t i n g  p r e s e n t a t i o n s :  
G o r d o n  H a r t  p r e s e n t e d  M I D G  ( M e c h a n i c a l  I n s u l a t i o n  D e s i g n  
G u i d e )  a n d  L i n d a  W i l s o n  a n d  B o b  L a c o s t e  f r o m  A I Q  p r e s e n t e d  
a  d e m o  v e r s i o n  o f  I n s u l g u i d e ,  a  p r o d u c t  s e l e c t i o n  t o o l  t h a t  
c o u l d  b e  d e v e l o p e d  i n  c o n j u n c t i o n  w i t h  T I A C .  F i n a l l y ,  D a n i e l  
H a n s e n  f r o m  H a n s e n  c o m m u n i c a t i o n s  d e s c r i b e d  t h e  o b j e c t i v e s  
a n d  t h e  g r o u n d  w o r k  l a i d  f o r  Q u e b e c ’ s  “ P l a n  N o r d . ”

I t  i s  no w  t i m e  t o t u r n t he  pa ge  on t he  5 0t h a nni ve r s a r y a nd 
l ook f o r w a r d t o t he  51 s t  c onf e r e nc e , w hi c h w i l l  be  h e l d i n 
T hunde r  B a y , O nt a r i o f r om  A ug us t  17 t o 20, 2013. O u r  hos t  
f or  t he  oc c a s i on w i l l  be  none  ot he r  t h a n T I A C ’ s  pr e s i de nt  
W a l t e r  K e a t i ng, w ho h a s  be e n pr om ot i ng T hunde r  B a y w i t h 
a  l ot  of  pr i de  f or  t he  p a s t  f our  ye a r s . T hos e  of  us  s i t t i ng on 
T I A C ’ s  boa r d of  di r e c t or s  know  how  t ot a l l y c om m i t t e d he  i s  
a nd how  w e l l  he  i s  p r e pa r e d t o m a ke  t hi s  e ve nt  a  t ot a l  s uc c e s s . 
L e t  us  s uppor t  W a l t e r  a n d hi s  t e a m  a nd bl oc k t he s e  da t e s  r i ght  
now . S e e  you i n T hunde r  B a y!
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W he n ne got i a t i ng a  b ui l di ng c ont r a c t , i t  c a n s om e t i m e s  be  
difficult to identify the exact moment when a deal has been 
r e a c he d. S om e t i m e s , a  pe r s on m a y f e e l  l i ke  a  “ ha nds ha ke  
de a l ”  i s  not  a  de a l  a t  a l l , but  s i m pl y a  f r i e ndl y c onve r s a t i on. I n 
Rivera v Metropolitan Construction Ltd., t he  C our t  pr ovi de d 
s om e  g ui da nc e  f or  de t e r m i ni ng  w he n a  l e ga l l y e nf or c e a bl e  
a gr e e m e nt  ha s  be e n r e a c he d. 

Facts
I n 2007, a  hus ba nd a nd w i f e  ( t he  “ C oupl e ” )  a ppr oa c he d 
a  l oc a l  c ont r a c t or  ( t he  “ C ont r a c t or ” )  t o di s c us s  bui l di ng a  
hom e  i n V a nc ouve r  ( t he  “ P r oj e c t ” ) . T he  C oupl e  i nf or m e d 
t he  C ont r a c t or  t ha t  t he y i nt e nde d t o c ov e r  t he  e xpe ns e  of  t he  
P r oj e c t  by t a ki ng out  a  $350,000 m or t ga ge . 

O n s e ve r a l  oc c a s i ons  ove r  t he  ne xt  f our  m ont hs , t he  C ont r a c t or  
s pe nt  t i m e  a t  t he  C ou pl e ’ s  hous e  di s c us s i ng t he  P r oj e c t , dr ove  
t he  C o upl e  a r ound V a nc ouve r  t o l ook a t  pr ope r t i e s , a nd put  
t he  C oupl e  i n c ont a c t  w i t h m or t ga ge  br oke r s . H ow e ve r , t he  
C oupl e  l e a r ne d t ha t  i ns t e a d of  be i ng a pp r ove d f or  a  $3 50,000 
m or t ga ge , t he y c oul d  onl y obt a i n $200,000 of  m or t ga ge  
financing.

T he  C ont r a c t or  ne v e r t he l e s s  a s ke d f or  $20,000 t o be gi n 
s ur ve yi ng bui l di ng l ot s . T he  C oupl e  t ol d t he  C ont r a c t or  t ha t  
t he y s a w  no poi nt  i n  p r oc e e di ng  w i t h a  s ur ve y unt i l  t he y ha d 
appropriate financing. The Contractor told the Couple that 

by / par Jonathan Maryniuk and Andrew Delmonico
Kuhn & Company

Il est parfois difficile, dans le cours de négociations en 
construction, de déterminer à quel moment précis une entente 
se conclut vraiment.  On ne pense pas toujours qu’une entente 
à  l ’ a m i a b l e ,  s c e l l é e  p a r  u n e  p o i g n é e  d e  m a i n s ,  p u i s s e  ê t r e  u n e  
véritable entente ; généralement, on croit plutôt qu’il s’agit 
s i m p l e m e n t  d ’ u n e  c o n v e r s a t i o n  a m i c a l e .  D a n s  l a  d é c i s i o n  
r e n d u e  d a n s  l a  c a u s e  Rivera c. Metropolitan Construction Ltd. ,  
le tribunal a fourni quelques indications pour déterminer à quel 
m o m e n t  u n e  e n t e n t e  a y a n t  f o r c e  e x é c u t o i r e  a  b e l  e t  b i e n  é t é  
c o n c l u e .  

Les Faits

E n 2007, un hom m e  e t  s a  c onj oi nt e  ( l e  «  c oupl e  »)  f ont  de s  
dé m a r c he s  a upr è s  d’ un e nt r e pr e ne ur  l oc a l  ( l ’ «  e nt r e pr e ne ur  »)  
pour  di s c ut e r  de  l a  c ons t r uc t i on d’ une  m a i s on à  V a nc ouve r  ( l e  
«  pr oj e t  ») .  L e  c oupl e  i nf or m e  l ’ e nt r e pr e ne ur  de  s on i n t e nt i on 
de contracter une hypothèque de 350 000 $ pour les dépenses 
l i é e s  a u pr oj e t . 

À de nombreuses occasions au cours des quatre mois suivants, 
l ’ e nt r e pr e ne ur  pa s s e  du t e m ps  a ve c  l e  c oupl e  pour  di s c ut e r  
du pr oj e t , pour  l ui  m ont r e r  de s  pr opr i é t é s  da ns  l a  r é gi on 
de  V a nc ouve r  e t  pour  r é f é r e r  l e  c oupl e  à  de s  c our t i e r s  e n 
hypothèques. Cependant, le couple apprend que c’est une 
hypothèque de 200 000 $ qui lui sera accordée, et non les 
350  000 $ de m a ndé s .

L’entrepreneur exige quand même 20 000 $ pour commencer 
l’arpentage de terrains à bâtir.  Le couple lui répond qu’il ne 

When is a deal, a deal?

Entente ou mésentente, voilà la question !

1071 Brevik Pl., Mississauga ON  L4W 3R7
T: 905.282.1323 • F: 905.282.1324
Manager: Rick Ball
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120 Troop Ave.,Halifax NS  B3B 1Z1
T: 902.468.5232 • F: 902.468.6915

Manager: Dave Adamski
Email: dadamski@generalinsulation.com

For over 80 years, General Insulation Company 
has been the leading distributor of industrial and 
commercial insulation as well as a chief provider 
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• INSULATION
• HVAC
• FIRE STOP
• ACCESSORIES

generalinsulation.com

	
  
	
  
	
  
	
  
Maintenant	
  Ouvert	
  à	
  Montréal!	
  

(514)	
  355-­8834	
  
	
  

Brampton	
  •	
  Hamilton	
  •	
  Ottawa	
  •	
  Montréal	
  	
  	
  
Saint-­‐Jean	
  •	
  Saint-­‐Jean	
  de	
  Terre-­‐Neuve	
  •	
  Dartmouth	
  	
  

	
  

www.multiglass.com	
  

	
  
	
  
	
  

Now	
  Open	
  in	
  Montréal!	
  
(514)	
  355-­8834	
  

	
  

Brampton	
  •	
  Hamilton	
  •	
  Ottawa	
  •	
  Montréal	
  	
  	
  
Saint	
  John	
  •	
  St.	
  John’s	
  •	
  Dartmouth	
  	
  

	
  

www.multiglass.com	
  



www.tiactimes.com • Fall / Automne 2012 • 37 

IT’S THE LAW / LA LOI

Brock White has purchased the assets of Steels. Together we 
supply Western Canada with a wide range of insulation products 
from the best brands in the business, including Roxul, Manson 
Insulation, ITW and more. Brock White and Steels. Better 
together to serve you!

ca.BrockWhite.com
www.steels.com

BC: Prince George, Kamloops, Kelowna, Burnaby, Surrey, Victoria, Langley 
ALBERTA: Edmonton, Calgary, Lloydminister SK: Saskatoon, Regina 

MANITOBA: Winnipeg ONTARIO: Thunder Bay

e ve n i f  t he y w e r e  n ot  a ppr ove d f or  a  l a r ge r  m or t ga ge , t he y 
c oul d ke e p t he  s ur ve y r e s ul t s  i f  t he y w a nt e d t o bui l d i n t he  
f ut ur e . S i n c e  t he  C oupl e  c oul d n ot  a f f or d a  $20,000 pa ym e nt  
a t  t ha t  t i m e , t he y a gr e e d  t o gi ve  t he  C ont r a c t or  $10,000 t o s t a r t  
surveying. The cheque noted the funds were a “deposit for 
hous e  c ons t r uc t i on.”

U nf or t una t e l y , i m m e di a t e l y a f t e r  t he  C oupl e  de pos i t e d t he  
$10,000 i nt o t he  C on t r a c t or ’ s  ba nk a c c ount , t he  hu s ba nd 
l e a r ne d t ha t  he  w a s  go i ng t o be  l a i d of f . B ut  a ppr oxi m a t e l y 
$1,600 w a s  a l r e a dy p a i d  t o a  s ur ve yor . T he  C ont r a c t or  c l a i m e d 
t ha t  t he  f unds  w e r e  a  d e pos i t  f or  t he  hom e  c ons t r uc t i on a nd 
r e f us e d t o r e t ur n t he  C oupl e ’ s  $10,000. 

Issue
D i d t he  C o upl e  a nd t he  C ont r a c t or  e nt e r  
into a legally binding agreement? 

Could the Contractor keep the $10,000? 
O r  di d i t  ha ve  t o be  r e t ur ne d t o t he  C oupl e  
when the Project never materialized?

Court Decision
T he  C our t  de t e r m i ne d t ha t  a  m ut ua l  
i nt e nt i on t o c r e a t e  a  l e ga l l y e nf or c e a bl e  
a gr e e m e nt  ne ve r  e xi s t e d be t w e e n t he  
C ont r a c t or  a nd t he  C ou pl e . T he  pa r t i e s ’  
l a c k of  a gr e e m e nt  on c e r t a i n e s s e nt i a l  
t e r m s , s uc h a s  t he  pr i c e  a nd de s i g n of  t he  
hom e , w a s  e vi de nc e  t ha t  a  bi ndi ng hous e  
c ons t r uc t i on c ont r a c t  ha d ne ve r  be e n 
e nt e r e d i nt o. 

T he  C our t  s a i d t he  C ont r a c t or  ha d t o  
gi ve  ba c k t he  $10,0 00. T he  C o ur t  s a i d 
t ha t  a  de pos i t  ope r a t e s  a s  a n e a r ne s t  
or  gua r a nt e e  t ha t  t he  c ont r a c t  w i l l  be  
pe r f or m e d;  a  dow n pa ym e nt  i s  i nt e nde d 
t o c ove r  w or k a nd m a t e r i a l s  s uppl i e d. T he  
C our t  s a i d  t ha t  i n t hi s  c a s e , t he  $10,000 
w a s  a  d ow n pa ym e nt , n ot  a  de pos i t , a nd  
t ha t  i t  h a d t o be  r e t ur ne d t o t he  C oupl e  
w he n t he  P r oj e c t  di d not  go f or w a r d. 
T he  C our t  r e a c he d t hi s  c onc l us i on by 
t r e a t i ng t he  l a c k of  e vi de nc e  s how i ng  
t ha t  t he  C oupl e  unde r s t ood t he  $10,000  
t o be  a  de pos i t  a s  pr oof  t ha t  t he  m one y 
w a s  a c t u a l l y a  dow n pa ym e nt . I n ot he r  
w or ds , i f  t he  C ont r a c t or  w a nt e d t he  
m one y t o be  t r e a t e d  a s  a  de pos i t , i t  w a s  
hi s  r e s pons i bi l i t y  t o c l e a r l y c om m uni c a t e  
t hi s  i nt e nt i on t o t he  C oupl e . 

T he  bul k of  t he  C ont r a c t or ’ s  a r gum e nt  
t ha t  a  bui l di ng c ont r a c t  e xi s t e d be t w e e n 

sert à rien de procéder à l’arpentage puisque le financement 
manque.  L’entrepreneur fait valoir au couple que même si on 
lui refuse une hypothèque plus importante, le couple pourra 
c ons e r ve r  l e s  pl a ns  d’ a r pe nt a g e  pour  pouvoi r  c on s t r ui r e  
pl us  t a r d.  C om m e  l e  c oupl e  ne  pe ut  pa s  f a i r e  l e  ve r s e m e nt  
de  l a  s om m e  i nt é gr a l e  de  20  000 $, i l  a c c e pt e  de  v e r s e r  à  
l ’ e nt r e pr e ne ur  10 000 $ pour  c om m e nc e r  l ’ a r pe nt a ge . S e l on 
la note inscrite sur le chèque, il s’agit d’un « dépôt pour la 
c ons t r uc t i on d’ une  m a i s on  ».

Malheureusement, après que le couple eut déposé les 10 000 $ 
da ns  l e  c om pt e  ba nc a i r e  de  l ’ e nt r e pr e ne ur , l e  m a r i  pe r d s on 
e m pl oi . O r , une  s om m e  d’ e nvi r on 1 600  $ a va i t  d é j à  é t é  
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hi m s e l f  a n d t he  C oupl e  w a s  r e j e c t e d. T he  C our t  di d a gr e e  
t ha t  t he  C ont r a c t or  s houl d r e c e i ve  s om e  c om pe ns a t i on f or  hi s  
unpa i d l a bour . H ow e ve r , be c a us e  t he  C on t r a c t or  c oul d pr oduc e  
no t i m e  r e c or ds  or  ot he r  e vi de nc e  i ndi c a t i ng how  l ong h e  ha d 
a c t ua l l y s pe nt  he l pi ng t he  C oupl e , t he  C our t  l i m i t e d hi s  a w a r d 
t o $1,500. T he  C our t  a l s o ga ve  t he  C ont r a c t or  c om pe ns a t i on 
f or  t he  a m ount  pa i d t o t he  s ur ve yor .

Lessons Learned
I f  you a r e  una bl e  t o s e t t l e  c e r t a i n ke y t e r m s  i n a  c ons t r uc t i on 
c ont r a c t , s uc h a s  a  hom e ’ s  de s i gn or  c os t , e a r l y on i n 
ne got i a t i ons , you r i s k  t ha t  t he  C our t  w i l l  l a t e r  r e f u s e  t o 
r e c ogni z e  your  a gr e e m e nt  e ve n i f  w or k ha s  a l r e a dy be gun.

I f  y o u  a r e  g o i n g  t o  t a k e  m o n e y  o n  d e p o s i t ,  i t  i s  p r u d e n t  t o  o b t a i n  
a  w r i t t e n  s t a t e m e n t  b y  o t h e r  c o n t r a c t i n g  p a r t i e s  s h o w i n g  t h a t  
t h e y  u n d e r s t a n d  t h e  p u r p o s e  f o r  w h i c h  t h e  m o n e y  i s  b e i n g  p a i d .

I f  you pr ovi de  s e r vi c e s  f or  he l pi ng a  c l i e nt  pr e pa r e  e a r l y on 
i n t he  c ons t r uc t i on pr oc e s s , m a ke  s ur e  t o s a ve  t i m e  r e c or ds  
s how i ng t he  e xt e nt  of  your  e f f or t s  i n c a s e  you l a t e r  n e e d t o 
s e e k c om pe ns a t i on i f  t he  de a l  f a l l s  a pa r t . n

This article was written by Jonathan Maryniuk, a lawyer, and Andrew Delmonico, an 
articled student, who practice in construction law with the law firm of Kuhn LLP. This 
article is only intended as a guide and cannot cover every situation. It is important to 
get legal advice for specific situations. If you have any questions or comments about 
this case or other construction law matters, please contact us at 604-864-8877.

versée à l’arpenteur. L’entrepreneur soutient que les fonds 
c ons t i t ua i e nt  un dé pôt  pour  l a  c ons t r uc t i on d’ une  m a i s on e t  
r e f us e  de  r e ndr e  l e s  10 000 $ a u c oupl e . 

La Question

Le couple et l’entrepreneur ont-ils conclu une entente qui les 
liait légalement ? 

L’entrepreneur pouvait-il conserver les 10 000 $ ? Ou devait-il 
rendre la somme au couple quand il a constaté que le projet ne 
se concrétiserait pas ?

La Décision Du Tribunal 

Le tribunal a établi qu’il n’y a jamais eu, entre l’entrepreneur 
et le couple, quelque intention que ce soit de conclure une 
e n t e n t e  e x é c u t o i r e .   L e s  p a r t i e s ,  n ’ a y a n t  p a s  c o n v e n u  d e  
c e r t a i n s  é l é m e n t s  e s s e n t i e l s  c o m m e  l e  p r i x  e t  l e  m o d è l e  d e  l a  
m a i s o n ,  n ’ a v a i e n t ,  d e  t o u t e  é v i d e n c e ,  p a s s é  a u c u n  c o n t r a t  d e  
construction qui eût pu les lier légalement. 

L e  t r i b u n a l  a  o r d o n n é  à  l ’ e n t r e p r e n e u r  d e  r e n d r e  l e s  10 000 $  a u  
couple.  Le tribunal a précisé que le dépôt est considéré comme 
l a  g a r a n t i e  e n  v u e  d e  l ’ e x é c u t i o n  d ’ u n  c o n t r a t  ;  l ’ a c o m p t e  
e s t  c e n s é  c o u v r i r  l e s  f r a i s  d e  m a i n - d ’ o e u v r e  e t  d e  m a t é r i a u x  
fournis. Le tribunal a jugé que la somme de 10 000 $ constituait 

un acompte, et non un dépôt, et que cette 
s o m m e  d e v a i t  ê t r e  r e n d u e  a u  c o u p l e  s i  l e  
p r o j e t  n e  s e  m a t é r i a l i s a i t  p a s .  L e  t r i b u n a l  
e n  e s t  a r r i v é  à  c e t t e  c o n c l u s i o n  c a r ,  s e l o n  
lui, le fait que le couple n’avait pas 
compris que les 10 000 $ constituaient 
un dépôt vient prouver que la somme 
é t a i t  p l u t ô t  u n  a c o m p t e .  A u t r e m e n t  d i t ,  s i  
l’entrepreneur voulait que la somme soit 
traitée comme un dépôt, c’était à lui qu’il 
revenait de le communiquer clairement au 
c o u p l e .  

L ’ e s s e n t i e l  d e  l ’ a r g u m e n t  d e  
l’entrepreneur, selon lequel il existait un 
c o n t r a t  d e  c o n s t r u c t i o n  e n t r e  l u i - m ê m e  
e t  l e  c o u p l e ,  a  é t é  r e j e t é .   L e  t r i b u n a l  a  
convenu par ailleurs que l’entrepreneur 
d e v r a i t  t o u c h e r  u n e  s o m m e  p o u r  l e  
t r a v a i l  n o n  p a y é .   C e p e n d a n t ,  c o m m e  
l ’ e n t r e p r e n e u r  n ’ a  p a s  p u  p r é s e n t e r  d e  
r e g i s t r e  d e  s e s  h e u r e s  n i  a u c u n  a u t r e  
document justifiant du nombre d’heures 
p a s s é e s  a v e c  l e  c o u p l e ,  l e  t r i b u n a l  a  
limité le montant qui lui a été adjugé à 
1 5 00 $ .   L e  t r i b u n a l  a  a u s s i  a c c o r d é  à  
l ’ e n t r e p r e n e u r  l e s  f r a i s  d ’ a r p e n t a g e .
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Les Leçons À Tirer

S i  v o u s  n ’ ê t e s  p a s  e n  m e s u r e  d e  r é g l e r  c e r t a i n e s  m o d a l i t é s  c l é s  
d a n s  u n  c o n t r a t  d e  c o n s t r u c t i o n ,  c o m m e  l e  m o d è l e  d e  l a  m a i s o n  
ou les coûts, et ce dès les premières négociations, vous risquez 
que le tribunal refuse en fin de compte de reconnaître votre 
e n t e n t e  m ê m e  s i  l e s  t r a v a u x  o n t  d é j à  c o m m e n c é .

S i  v o u s  a c c e p t e z  d e  l ’ a r g e n t  e n  d é p ô t ,  a s s u r e z - v o u s  d ’ o b t e n i r  
une déclaration écrite des parties pour définir la fin pour laquelle 
l e  v e r s e m e n t  e s t  f a i t .

S i  v o u s  f o u r n i s s e z  d e s  s e r v i c e s  p o u r  a i d e r  u n  c l i e n t  à  s e  
p r é p a r e r  a u  d é b u t  d u  p r o c e s s u s  d e  c o n s t r u c t i o n ,  a s s u r e z - v o u s  d e  
consigner vos heures afin de faire la preuve de vos efforts dans 
l e  c a s  o ù  v o u s  a u r i e z  b e s o i n  d ’ u n e  c o m p e n s a t i o n  s i  l ’ e n t e n t e  
t o m b e  à  l ’ e a u .  n

Le présent article a été rédigé par Jonathan Maryniuk, avocat, et Andrew Delmonico, 
stagiaire en droit, qui exercent le droit de la construction au cabinet Kuhn LLP. 
L’information qu’il contient constitue simplement un guide et ne saurait s’appliquer 
à toute situation. Il est essentiel que vous consultiez un avocat qui examinera votre 
cas particulier.  Pour toute question ou observation sur le cas présenté ici ou sur toute 
autre cause relevant du droit de la construction, n’hésitez pas à communiquer avec 
nous au 604-864-8877.

Le lecteur québécois comprendra que la présente traduction française a été établie 
dans le contexte du régime de la common law et qu’il doit consulter un juriste pour 
procéder aux adaptations exigées le cas échéant par le droit civil du Québec.
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W h i l e  I ’ m  m o d e r a t e l y h a n d y a r o u n d t h e  h o u s e , t h e  t r u t h i s  I  
o n l y k n o w  a  c o u p l e  o f  t h i n g s  a b o u t  i n s u l a t i o n . I  k n o w  t h a t  i t  
i t c h e s ,  a n d  I  k n o w  t h a t  y o u  n e e d  t o  d o  t h e  j o b  c o m p l e t e l y .  W h a t  
f a s c i n a t e s  m e , h o w e v e r , i s  t h a t  w h e n I  l o o k a t  i n s u l a t i o n f r om  
a  f i n a n c i a l  p e r s p e c t i v e , I  a c t u a l l y u n d e r s t a n d i t  a  l o t  b e t t e r . 

N o w  I  k n o w  t h a t  m y  c l a i m  o f  “ p a r t l y i n s u l a t e d d o e s n ’ t  w or k ”  
i s n ’ t  e n t i r e l y  t r u e .  I n s u l a t i o n  i n  a n y  c o n t e x t  i s  d e s i g n e d  t o  
m i n i m i z e  o r  m o d e r a t e  t h e  i m p a c t  o f  a n  e x t r e m e .  W h e n  i t ’ s  
c o l d o u t s i d e , i t ’ s  n o t  s o c o l d i n s i d e . W h e n i t ’ s  h o t  o u t s i d e , i t ’ s  
n o t  a s  h o t  i n s i d e . I n s u l a t i o n t a k e s  t h e  e d g e  o f f  a n d h e l p s  g i v e  
m or e  p r e d i c t a b l e  r e s u l t s  a n d l e s s  f l u c t u a t i o n . 

O v e r a l l ,  t h a t ’ s  a  g o o d t h i n g w h e t h e r  y o u ’ r e  c o n s i d e r i n g  t h e  
t e m p e r a t u r e  o f  a  b u i l d i n g or  y o u r  f i n a n c i a l  s i t u a t i o n . I  k n o w  
m a n y p e o p l e  w h o f e e l  t h a t , “ a t  l e a s t  s om e t h i n g i s  b e t t e r  t h a n 
n o t h i n g . ”  W h i l e  t h a t ’ s  t r u e  t o a  d e g r e e , i t  d o e s n ’ t  t e n d t o w or k 
o u t  v e r y w e l l  w h e n t h i n g s  g e t  a  b i t  m or e  e x t r e m e . T h e r e  i s  a  
p o i n t  w h e r e  c o n d i t i o n s  g e t  b a d e n o u g h t h a t  a  b i t  o f  i n s u l a t i o n 
i s  i r r e l e v a n t  – i t  b e c om e s  a n “ a l l  or  n o t h i n g ”  s i t u a t i o n . 

B e f o r e  I  d i g  i n t o  w h a t  “ a l l  o r  n o t h i n g ”  m i g h t  m e a n ,  l e t  m e  
e n c o u r a g e  y o u . I  a c t u a l l y d o b e l i e v e  t h a t  s om e t h i n g i s  b e t t e r  
t h a n n o t h i n g , b u t  I ’ v e  a l s o s e e n s i t u a t i o n s  w h e r e  t h e  f i n a n c i a l  
m e a s u r e s  t h a t  w e r e  p u t  i n p l a c e  s i m p l y  c o u l d n ’ t  s t a n d  u p t o 
t h e  c i r c u m s t a n c e s .  S t a r t  b y  g e t t i n g  “ s o m e t h i n g ”  i n  p l a c e .  K e e p  
g r o w i n g  y o u r  w e a l t h  a n d  p r o t e c t  i t  a s  i t  g r o w s .  G e t  a d v i c e  a l o n g  
t h e  w a y  s o t h a t  y o u p r i or i t i z e  y o u r  d e c i s i o n s  t o m i n i m i z e  t h e  
i m p a c t  o f  t h e  f i n a n c i a l  t h r e a t s  t h a t  y o u ’ l l  f a c e . Y o u w or k h a r d 
f or  y o u r  w e a l t h a n d i t  d e s e r v e s  t o b e  s a f e g u a r d e d . 

Why does your wealth need to be insulated? 

W h i l e  i n s u l a t i o n i s  a  h a n d y m e t a p h or  f or  f i n a n c i a l  p l a n n i n g , 
t h e r e  i s  a  m a r k e d d i f f e r e n c e  b e t w e e n t e m p e r a t u r e  a n d w e a l t h . 
Y o u  d i d n ’ t  h a v e  t o  e a r n  “ t e m p e r a t u r e ”  a n d  i t  w o n ’ t  c o m p o u n d .  
W e a l t h , h o w e v e r , i s  h a r d w o n a n d , i f  m a n a g e d c a r e f u l l y , w i l l  
g r o w  a t  a  c om p o u n d i n g  r a t e . I f  y o u c a n p r o t e c t  i t  p r o p e r l y , i t  
w i l l  h e l p y o u i n s u l a t e  y o u r  b u s i ne s s , y o u r  f a m i l y , y o u r s e l f , a n d 
y o u r  g o a l s  f r om  s i t u a t i o n s  t h a t  s t a r t  t o o v e r h e a t  or  f r e e z e  u p . 

F o r  e x a m p l e ,  w h e n  b u s i n e s s  g e t s  b u s y ,  t h a t ’ s  a  k e y  t i m e  t o  
i n s u l a t e . E x c e s s  c a s h t h a t ’ s  i n t h e  b u s i ne s s  c a n h e l p t o o f f s e t  

L’isolant partiel ne protège pas 
S i  j e  m e  d é b r o u i l l e  a s s e z  b i e n  c o m m e  b r i c o l e u r ,  j e  d o i s  a v o u e r  
par contre que je ne m’y connais pas vraiment en isolation.  Je 
sais seulement que l’isolation provoque des démangeaisons 
et qu’elle doit protéger tout système intégralement, et non 
s e u l e m e n t  e n  p a r t i e .   F a i s o n s  u n  r a p p r o c h e m e n t  e n t r e  l e  t r a v a i l  
d ’ i s o l a t i o n  d ’ u n  s y s t è m e  e t  l a  p l a n i f i c a t i o n  f i n a n c i è r e  p o u r  
m i e u x c om p r e n d r e  l e s  c h o s e s . 

Il est vrai, j’en conviens, que cette analogie présente quelque 
d é f i c i e n c e .   L ’ i s o l a n t  e s t  c o n ç u  p o u r  r é d u i r e  o u  t e m p é r e r  l ’ e f f e t  
d’un extrême.  Grâce à l’isolant, quand il fait froid à l’extérieur, 
l a  t e m p é r a t u r e  s e  m a i n t i e n t  p l u s  é l e v é e  à  l ’ i n t é r i e u r .   E t ,  d e  
même, quand il fait chaud dehors, la température reste plus 
f r a î c h e  à  l ’ i n t é r i e u r .   L e  p r o d u i t  i s o l a n t  t e m p è r e  l e s  e x t r ê m e s  e t  
a s s u r e  d e s  r é s u l t a t s  p r é v i s i b l e s  t o u t  e n  a t t é n u a n t  l e s  f l u c t u a t i o n s .  

C’est pourquoi nous pouvons dire qu’il en va de même de la 
t e m p é r a t u r e  d ’ u n  b â t i m e n t  o u  d e  v o t r e  s i t u a t i o n  f i n a n c i è r e .    
Pour beaucoup, je sais, « un peu vaut mieux que rien du tout » 
sur le plan financier.  C’est vrai, certes, jusqu’à un certain 
point.  Mais que faire si les conditions deviennent extrêmes ?  
I l  p e u t  a r r i v e r  d e s  c a s  o ù l a  s i t u a t i o n s o i t  m a u v a i s e  a u  p o i n t  
o ù u n p e u d ’ i s o l a n t  ne  s e r t  v r a i m e n t  à  r i e n – à  c e  m om e n t - l à , 
«  c ’ e s t  t o u t  o u r i e n  » .  

Avant d’expliquer ce « tout ou rien », un mot d’encouragement.  
En fait, je crois qu’un peu est tout de même mieux que rien 
d u t o u t .  C e l a  é t a n t , j ’ a i  a u s s i  v u d e s  g e n s  m e t t r e  e n p l a c e  d e s  

by / par Glenn Ayrton
Sora Group Wealth Advisors
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t h e  r i s k  y o u  c a r r y  i n  y o u r  b u s i n e s s .  T h o s e  f u n d s  m i g h t  b e  u s e d  
t o  i n s u r e  a s s e t s ,  h e l d  t o  b e  a c c e s s i b l e  w h e n  c a s h  f l o w  g e t s  t i g h t  
a s  b u s i n e s s  s l o w s  d o w n  i n  t h e  f u t u r e ,  o r  c o u l d  b e  p u t  i n t o  a s s e t  
c l a s s e s  t h a t  h a v e  m or e  p r e d i c t a b l e  e x p e c t a t i o n s . 

E a c h o f  t h e s e  k i n d s  o f  m e a s u r e s  h e l p s  t o i n s u l a t e  y o u a g a i n s t  
a  c h a n g i n g b u s i ne s s  m a r k e t , a  f l u c t u a t i n g f i n a n c i a l  m a r k e t , 
a n d  p e r s o n a l  o r  f a m i l y  c i r c u m s t a n c e s  s u c h  a s  u n e x p e c t e d  
i l l ne s s e s  o r  c a t a s t r o p h e s . 

B u t  w h e n  y o u  s t a r t  t o  m o v e  t o w a r d  “ f u l l y  i n s u l a t e d , ”  t h e n  
y o u r  a t t e n t i o n  w i l l  l i k e l y  s h i f t  f u r t h e r  o u t  i n t o  t h e  f u t u r e .  O n c e  
y o u ’ v e  h a n d l e d  y o u r  o w n  i n s u r a n c e  a n d  r e t i r e m e n t  n e e d s ,  y o u  
m i g h t  b e  l o o k i n g a t  p u t t i n g a s i d e  f u n d s  t h a t  w i l l  p r o t e c t  y o u r  
c h i l d r e n ’ s  f u t u r e ,  o r  y o u r  g r a n d c h i l d r e n ’ s  f u t u r e s .  Y o u  m a y  b e  
c o n s i d e r i n g  h o w  y o u ’ l l  c o n t r i b u t e  t o  c h a r i t a b l e  o r  c o m m u n i t y  
c a u s e s  t h a t  h a v e  b e e n i m p or t a n t  t o y o u a n d y o u r  f a m i l y a n d 
t h a t  w i l l  s t e w a r d y o u r  c o n t r i b u t i o n s  f a r  i n t o t h e  f u t u r e . 

I n s u l a t i n g  y o u r  f a m i l y  a n d  y o u r  b u s i n e s s  f i n a n c i a l l y  i s  a  s m a r t  
m o v e . I t  w i l l  h e l p g e t  r i d o f  t h e  “ m a r k e t  i t c h ”  t h a t  c a n s c r a t c h 
a n d i r r i t a t e  p e o p l e  a s  t h e y w o n d e r  i f  t h e y ’ v e  b e e n m a k i n g t h e  
r i g h t  d e c i s i o n s . T a k e  t h e  t i m e  t o r e a l l y t h i n k i t  t h r o u g h s o t h a t  
y o u i n s u l a t e  s t r a t e g i c a l l y , a n d t h e n u l t i m a t e l y , c om p l e t e l y . n

Glenn Ayrton is registered as an Investment Advisor through Sora Group Wealth Advisors 
Inc., a Member of the Investment Industry Regulatory Organization of Canada and the 
Canadian Investor Protection Fund (CIPF). This information is general in nature, and 
is intended for educational purposes only. For specific situations you should consult 
the appropriate legal, accounting or tax expert. Important information about a mutual 
fund is contained in its prospectus which should be read before investing. Unit values 
and investment returns will fluctuate. Past performance is not indicative of future 
performance. The information contained herein was obtained from sources believed 
to be reliable, however, we cannot represent that it is accurate and complete. This 
update is provided as a general source of information and should not be considered 
personal investment advice or solicitation to buy or sell any securities. The views 
expressed are those of the author and not necessarily those of Sora Group Wealth 
Advisors Inc. The information provided is based on current laws, regulations and 
other rules applicable to Canadian residents. It is accurate to the best of the writer’s 
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mesures de redressement financier qui ne correspondaient 
pas du tout à ce qu’exigeaient les circonstances du moment. À 
leur décharge, disons qu’il est vrai qu’il faut commencer par 
mettre « quelque chose » en place, aussi modeste ce « quelque 
chose » soit-il.  Et quand votre patrimoine s’accroît, eh bien, 
p r o t é g e z - l e .   A l l e z  c h e r c h e r  l e s  c o n s e i l s  n é c e s s a i r e s  p o u r  
p o u v o i r  h i é r a r c h i s e r  l e s  d é c i s i o n s  à  p r e n d r e  e t  a i n s i  r é d u i r e  
l’impact des menaces qui vous guettent.  Vous travaillez dur 
p o u r  d é v e l o p p e r  v o t r e  p a t r i m o i ne  ;  i l  m é r i t e  d ’ ê t r e  p r é s e r v é . 

Pourquoi votre patrimoine doit-il être « isolé » ? 

Le travail d’isolation est utile comme analogie pour expliquer 
l ’ i m p or t a n c e  d e  l a  p l a n i f i c a t i o n f i n a n c i è r e , m a i s  t e m p é r a t u r e  
e t  p a t r i m o i n e  n e  s o n t  p a s  d u  m ê m e  o r d r e .   V o u s  n ’ a v e z  p a s  e u  à  
t r a v a i l l e r  p o u r  f a i r e  a u g m e n t e r  l a  t e m p é r a t u r e  e t  v o u s  n e  p o u v e z  
p a s  c om p t e r  s u r  l ’ e f f e t  d e  c a p i t a l i s a t i o n d u t h e r m om è t r e  !   L e  
patrimoine, par contre, s’acquiert au prix d’un dur labeur et, 
s ’ i l  e s t  b i e n g é r é , c r o î t  p a r  c a p i t a l i s a t i o n .  S i  v o u s  p o u v e z  b i e n 
p r o t é g e r  c e  p a t r i m o i n e ,  v o u s  p o u r r e z  «  i s o l e r  »  v o s  a v o i r s ,  
c ’ e s t - à - d i r e  m e t t r e  v o t r e  e n t r e p r i s e ,  v o t r e  f a m i l l e ,  v o u s - m ê m e  
e t  v o s  o b j e c t i f s  à  l ’ a b r i  d e s  m e n a c e s  d e  g e l  o u d e  s u r c h a u f f e . 

P a r  e x e m p l e ,  e n  p é r i o d e  d e  g r a n d e  a c t i v i t é ,  i l  e s t  b o n  d ’ «  i s o l e r  »  
ses surplus de trésorerie pour compenser le risque, c’est-à-dire 
de réserver cet argent pour assurer le patrimoine, qui pourra 
ê t r e  a c c e s s i b l e  e n p é r i o d e  d e  r a l e n t i s s e m e n t  o u ê t r e  i n t é g r é  à  
d e s  t y p e s  d ’ a c t i f s  d o n t  l e s  r é s u l t a t s   s o n t  d a v a n t a g e  p r é v i s i b l e s .   
C h a c u ne  d e  c e s  m e s u r e s  v o u s  a i d e r a  à  v o u s  p r é m u n i r  c o n t r e  
l e s  c a p r i c e s  d e  v o t r e  d om a i ne  d ’ a c t i v i t é , c o n t r e  d e s  m a r c h é s  
f i n a n c i e r s  e n c o n s t a n t e  f l u c t u a t i o n e t  c o n t r e  l e s  i m p r é v u s  d e  
l a  v i e  p e r s o n n e l l e  o u  f a m i l i a l e  c o m m e  l a  m a l a d i e  e t  o u  l e s  
c a t a s t r o p h e s .  

Au fur et à mesure que vous mettez en place des mesures 
d ’ «  i s o l a t i o n  »  i n t é g r a l e ,  v o u s  v o u s  t o u r n e r e z  t o u t  n a t u r e l l e m e n t  
v e r s  l ’ a v e n i r .  A u t r e m e n t  d i t , a p r è s  v o u s  ê t r e  o c c u p é  d e  v o s  
p r o p r e s  b e s o i n s  e n  m a t i è r e  d ’ a s s u r a n c e  e t  d e  r e t r a i t e ,  e n v i s a g e z  
d e  m e t t r e  d e  l ’ a r g e n t  d e  c ô t é  p o u r  p r o t é g e r  l ’ a v e n i r  d e  v o s  
e n f a n t s  o u  d e  v o s  p e t i t s - e n f a n t s .   V o u s  p o u v e z  a u s s i  c o n t r i b u e r  
au soutien d’oeuvres de charité ou de causes sociales qui vous 
tiennent à coeur, à vous et à votre famille, et qui sauront faire 
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Ainsi que nous le savons tous, la prévalence du mésothéliome 
a ugm e nt e  e t , a u c our s  de s  di x à  vi ngt  pr oc ha i ne s  a nné e s , 
lorsqu’elle parviendra à son point culminant depuis 
l’introduction de l’amiante jusqu’à son interdiction, nous 
verrons le nombre de cas diagnostiqués atteindre des niveaux 
s a ns  pr é c é de nt . 

J ’ a i  a s s i s t é  a u c ongr è s  r é c e nt  du  50e  a nni ve r s a i r e  de  l ’ A C I T  
à Québec. Durant le Banquet du président, j’ai fait un court 
e xpos é  s ur  l e  m é s ot hé l i om e . J ’ a i  de m a ndé  a ux pa r t i c i p a nt s  de  
se lever et de lever la main s’ils connaissaient quelqu’un qui 
é t a i t  dé c é dé  de s  s ui t e s  du m é s ot hé l i om e , pui s  de  l e ve r  l ’ a ut r e  
m a i n s ’ i l s  c onna i s s a i e nt  a u m oi ns  de ux pe r s onne s  t ouc hé e s  
pa r  c e t t e  m a l a di e . 

Presque toutes les mains se sont levées. J’étais stupéfait. 

Nous savons tous ce qui s’est passé et ce qui va arriver. 
Que faire maintenant ? Le programme de dépistage et de 
r e c he r c he  de  l ’ hôpi t a l  P r i nc e s s  M a r ga r e t  f a i t  du bon t r a va i l  
en Ontario. Le centre de recherche est financé par des dons de 
s yndi c a t s , d’ e nt r e pr e ne ur s , de  f a br i c a nt s , de  f our ni s s e ur s , de  
di s t r i but e ur s  e t  de  b i e n d’ a ut r e s  e nc or e . D ’ a nné e  e n a n né e , l e  
P r i nc e s s  M a r ga r e t  c ont i nue  de  t r ouve r  de  nouve a ux m oye ns  
de  s oul a ge r  l e s  s ym pt ôm e s  du m é s ot hé l i om e ;  de  pl us , i l  
réussit remarquablement bien à aider des gens à vivre avec 
c e t t e  m a l a di e  pr of e s s i onne l l e . 

L e  P r i nc e s s  M a r ga r e t  e s t  l e  pr i nc i pa l  c e nt r e  c a na di e n de  
r e c he r c he  s ur  l e  m é s ot hé l i om e , m a i s  be a uc oup d’ a ut r e s  
c e nt r e s  œ uvr e nt  da ns  c e  dom a i ne . 

À l’hôpital Mount Sinai de New York, on a créé une banque 
nationale de tissus pour tous les calorifugeurs d’Amérique 
du Nord. On acceptera et conservera des biopsies afin que 
t ous  l e s  c he r c he ur s  du m onde  e n t i e r  pui s s e nt  l e s  e xa m i ne r  e t  
les étudier. Cela permettra aux chercheurs des quatre coins 
de  l a  pl a nè t e  de  r é e l l e m e nt  uni r  l e ur s  e f f or t s  pour  dé c ouvr i r   
un r e m è de . R é c e m m e nt , on a  c om m e nc é  à  c he r c he r , da ns  l e  
sang des malades, des marqueurs qui pourraient permettre un 
dé pi s t a ge  pr é c oc e  du m é s ot hé l i om e . 

Mais revenons à ce que nous pouvons faire: recueillir de 
l’argent pour la recherche d’un traitement qui réussisse. 

L e  t our noi  de  gol f  C a m - P hi bbs  r é uni t  de s  f onds  pour  l a  f on da t i on 
de l’hôpital Princess Margaret. En Colombie-Britannique, 
nous  a vons  c r é é  l e  W e s t e r n C a na di a n M e s ot he l i om a  F und. I l  
y a cinq ans, 32 golfeurs se sont présentés et ont récolté juste 
un peu moins de 7 000 $. Nous avons célébré notre cinquième 
année et recueilli plus de 180 000 $ jusqu’à maintenant. 
Chaque année, plus de 100 golfeurs participent à ce tournoi et 

La recherche sur le  
mésothéliome a besoin de votre appui

by / par André Pachon

A s  w e  a l l  know , m e s ot he l i om a  i s  j us t  s t a r t i ng t o ga i n s pe e d. 
O ve r  t h e  ne xt  10 t o 20  ye a r s  w e  w i l l  s e e  di a gnos e s  r i s e  t o 
unpr e c e de nt e d l e ve l s  a s  i t  pe a ks  f r om  t he  t i m e  pe opl e  s t a r t e d 
us i ng a s be s t os  t o w he n i t  w a s  ba nne d.

I  j us t  r e c e nt l y a t t e nde d t he  T I A C  50t h A nni ve r s a r y c onv e nt i on 
i n Q ue be c  C i t y . I  di d  a  s m a l l  pr e s e nt a t i on on m e s ot he l i o m a  a t  
t he  P r e s i de nt ’ s  N i gh t . I  a s ke d t he  a t t e nde e s  t o s t a nd a nd r a i s e  
one  ha nd i f  t he y kne w  s om e one  w ho ha d pa s s e d a w a y f r om  
m e s ot he l i om a , t he n I  a s ke d t he m  t o r a i s e  t he  ot he r  ha nd i f  t he y 
kne w  t w o or  m or e  w ho ha d be e n a f f e c t e d. 

J us t  a bout  e ve r y ha nd i n t he  r oom  w a s  r a i s e d. I  w a s  s ho c ke d. 

W e l l , w e  a l l  kno w  w ha t  ha s  ha ppe ne d, a nd w e  a l l  know  w ha t  
is going to happen, so what do we do now? The Princess 
M a r ga r e t  s c r e e ni ng a nd  r e s e a r c h pr ogr a m  ha s  done  a  gr e a t  
j ob i n O nt a r i o. T he  r e s e a r c h c e nt e r  i s  f unde d by don a t i ons  
f r om  t r a de  uni ons ,  c ont r a c t or s , m a nu f a c t ur e r s , s up pl i e r s , 
di s t r i but or s , a nd m a ny ot he r s . T hr oughout  t he  ye a r s , P r i nc e s s  
M a r ga r e t  i s  s t i l l  c o m i ng up w i t h ne w  w a ys  t o r e l i e v e  t he  
s ym pt om s  a nd a l s o ha s  ha d s om e  r e m a r ka bl e  s uc c e s s  h e l pi ng 
pe opl e  l i ve  w i t h t hi s  oc c upa t i ona l  he a l t h di s e a s e . 

P r i nc e s s  M a r ga r e t  i s  t he  num be r  one  r e s e a r c h c e nt e r  i n C a na da  
f or  t hi s , but  m a ny ot he r  c e nt e r s  a r e  w or ki ng on i t . 

A t  M oun t  S i na i  H os pi t a l  i n N e w  Y or k C i t y t he y ha ve  s t a r t e d 
t he  na t i o n a l  t i s s ue  b a n k f or  a l l  he a t  a nd f r os t  i ns ul a t or s  i n 
N or t h A m e r i c a . T he y w i l l  be  a c c e pt i ng bi ops y s a m pl e s  a nd 
s t or i ng t he m  f or  a l l  r e s e a r c he r s  f r om  a l l  c ount r i e s  t o e xa m i ne  
a nd s t u dy .  T hi s  w i l l  e na bl e  r e s e a r c he r s  f r om  a l l  a r ou nd t he  
w or l d t o r e a l l y w or k t oge t he r  f or  a  c u r e . R e c e nt l y , t h e y’ ve  
s t a r t e d l ooki ng f or  i ndi c a t or s  i n pa t i e nt s ’  bl ood t ha t  m a y l e a d 
t o e a r l y de t e c t i on. 

S o, ge t t i ng ba c k t o w ha t  w e  c a n do:  i t  i s  r a i s i ng m one y f or  t he  
c ur e . 

T he r e  i s  t he  C a m  P hi b bs  gol f  t our na m e nt  t ha t  r a i s e s  m one y 
f or  t he  P r i nc e s s  M a r ga r e t  F ound a t i on. I n B .C . w e  ha ve  s t a r t e d 
t he  W e s t e r n C a n a di a n M e s ot he l i om a  F un d. F i ve  ye a r s  a go, 32 
pe opl e  s how e d u p a nd r a i s e d j us t  unde r  $7,000. W e  ha ve  now  
celebrated five years and have raised over $180,000, with over 
100 gol f e r s  a t  e a c h t our na m e nt  a nd s t i l l  gr ow i ng. 

T he r e  i s  now  a n e a r l y de t e c t i on s t udy s t a r t i ng i n B C  w i t h t he  
he l p of  D r . S t e phe n L a m  a t  t he  B C  C a nc e r  A ge nc y . C T  s c a ns  
a nd s c r e e ni ng i n t e r v i e w s  w i l l  s t a r t  i n N ove m be r . I f  y ou a r e  
i nt e r e s t e d i n pa r t i c i pa t i ng, pl e a s e  c a l l  1.888.675.800 1 e xt . 
8096.

W e  a l s o h a ve  doc t or s  l i ne d up i n A l be r t a  a nd S a s ka t c he w a n 

Mesothelioma research needs your help
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SAFETY UPDATE / SANTÉ ET SÉCURITÉ AU TRAVAIL

l e ur  nom br e  va  c r oi s s a nt . 

U ne  é t ude  de  dé pi s t a ge  pr é c oc e  va  dé but e r  e n C ol om bi e -
Britannique, avec l’aide du docteur Stephen Lam, à la BC 
C a nc e r  A ge nc y . L e s  e xa m e ns  T D M  e t  l e s  e nt r e vue s  de  
dé pi s t a ge  c om m e nc e r ont  e n nove m br e . S i  vous  dé s i r e z  
pa r t i c i pe r  à  c e t t e  é t ude , ve ui l l e z  t é l é phone r  a u 1.888.675 .8001, 
pos t e  8096.

D e  pl us , e n A l be r t a  e t  e n S a s ka t c he w a n, de s  m é de c i ns  s ont  
pr ê t s  à  e nt r e pr e ndr e  de s  pr ogr a m m e s  d e  dé pi s t a ge  pr é c oc e . 
T out  c e l a  e s t  a r r i vé  g r â c e  à  de s  bé né vol e s  e t  à  de s  dons . S a ns  
e ux, r i e n de  c e l a  ne  s e  s e r a i t  pr odui t  a u C a na da . 

Bientôt, j’en suis convaincu, le dépistage précoce sera pratiqué 
da ns  t out e s  l e s  pr ovi nc e s . I l  r e s t e  donc  à  i nc l ur e  l e  M a ni t oba , 
l e  Q ué be c  e t  l e s  M a r i t i m e s . T out  c e  dont  nous  a vons  d’ a bor d 
be s oi n, c e  s ont  de s  bé né vol e s  pour  or ga ni s e r  de s  a c t i vi t é s  de  
financement, ainsi que des participants. Ensuite, les médecins 
vont  nous  a i de r . T out  c om m e  nous , i l s  ont  un i m m e ns e  c e r c l e  
de  pa i r s  dé s i r e ux de  s ’ e nga ge r  e t  d’ a ppor t e r  de  l ’ a i de . 

V e ui l l e z  pa r t i c i pe r  à  c e s  a c t i vi t é s ;  a m e ne z  de s  a m i s , 
a m us e z - vous  e t  f a i t e s  de s  dons  pour  une  t r è s  bonne  c a us e . 
Appuyez les travailleurs qui nous appuient ! n
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t o s t a r t  e a r l y de t e c t i on pr ogr a m s . T hi s  ha s  a l l  ha ppe ne d w i t h 
vol unt e e r s  a nd d ona t i ons . W i t h out  t he m  not hi ng i n C a na da  
w oul d ha ve  ha ppe ne d. 

I  c a n s e e  e a r l y de t e c t i on i n a l l  pr ovi nc e s  i n a  s hor t  pe r i od of  
t i m e . W e  ha ve  M a ni t ob a , Q ue be c , a nd t he  M a r i t i m e s  t o c ove r  
ye t . A l l  w e  ne e d i s  vol unt e e r s  t o s t a r t  f undr a i s e r s  a nd f or  
pe opl e  t o a t t e nd. F r om  t he r e , t h e  doc t or s  w i l l  he l p us . T he y 
ha ve  a  huge  c i r c l e  of  pe e r s , j us t  l i ke  us , w ho a r e  w i l l i ng t o ge t  
i nvol ve d a nd he l p. 

S o pl e a s e  a t t e nd  t he s e  e ve nt s , br i ng a  f r i e nd, ha ve  f un, a nd 
dona t e  t o a  ve r y w or t hy c a us e . 

S uppor t  t he  w or ke r s  t ha t  s uppor t  us !  n

TIAC Times Special Issue: Oil and Gas Industry Focus
We are proud to announce TIAC Time’s premier Special Issue, dedicated 
exclusively to highlighting the importance of thermal insulation in the Oil & 
Gas industry. Find out what the market holds in store, and what contractors, 
manufacturers, and distributors need to know to tap into opportunities in this 
sector.  

Win the Bid
Every contractor knows the oil & gas industry is full of opportunity, but does 
everyone know how to get a piece of the action? Find out how contractors can 
enter the market, and get an edge when bidding large industrial projects.

Market Forecast
Economic and political pressures weigh heavy on the oil & gas industry, which still 
offers plenty of room to grow and new avenues to explore. The next five years will 
take the industry to new frontiers in efficiency and prosperity.

,nergy ,fficiency
Energy efficiency guidelines can range dramatically on industrial projects, 
with corporate and international policy often setting the guidelines for energy 
consumption and insulation values. As corporations aim to green up, opportunities 
for insulators abound.

Issue Deadlines:
Advertisement Booking Deadline: Nov. 23, 2012
Materials Deadline: Nov. 29, 2012
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OBITUARY / AVIS DE DÉCÈS

L e  21 s e pt e m br e  2012, P a ul  ( P a pi )  P a ni  e s t  dé c é dé  a u t e r m e  
d’ une  l ongue  m a l a di e . I l  l a i s s e  da ns  l e  de ui l  s on é pous e  
Valentine (Val), ses quatre enfants, Terri-Lynn, Paul, Kristen 
et Michael, leurs conjoints et conjointes, ainsi que ses dix 
pe t i t s - e nf a nt s . L ’ a t t a c he m e nt  e t  l e  dé voue m e nt  de  P a ul  
pour  s a  f a m i l l e  é t a i e nt  bi e n c onnus  e t  i l  pa r l a i t  s ouve nt  de  
s e s  e nf a nt s  e t  de  l e ur s  r é us s i t e s . S a  f or c e , s on c our a ge  e t  s on 
amour profond pour sa famille vont nous manquer.

E n 1959, P a pi  a  e nt a m é  s a  c a r r i è r e  da ns  l ’ i s ol a t i on c om m e  
e xpé di t e ur  c he z  A  C  W i l d, où i l  f a i s a i t  s a ns  hé s i t e r  t out  c e  
qu’on lui demandait. Paul est vite passé au secteur des ventes 
e t  e s t  é ve nt ue l l e m e nt  de ve nu di r e c t e ur  de s  ve nt e s . E n 1975, 
s on a m bi t i on l ’ a  a m e né  à  f onde r  s a  pr opr e  e nt r e pr i s e , M ul t i -
G l a s s  I ns ul a t i on. S on t r a va i l  a c ha r né  e t  s a  pe r s é vé r a n c e  ont  
é t é  c our onné s  de  s uc c è s  e t  M G I  e s t  de ve nue  l ’ une  de s  m a i s ons  
de  di s t r i but i on l e s  pl us  pr os pè r e s  e n O nt a r i o. 

N ’ é t a nt  pa s  du ge nr e  à  r e s t e r  a s s i s  s ur  s e s  l a ur i e r s , P a ul  a  
c r é é  M G I  W e s t e r n da ns  l ’ O ue s t  c a na di e n a u dé but  de s  
années 1980 et MGI Eastern dans l’est du pays à la fin de 
c e t t e  dé c e nni e ;  pui s , i l  a  i nve s t i  da ns  l a  s oc i é t é  C r os s r oa ds  
Distributors. Paul a quitté MGI vers  la fin de 1999, début de 
l’an 2000, et ouvert, moins d’un an plus tard, la firme Isofab, 
qui est ensuite devenue une partie constituante du groupe 
G l a s s c e l l  I s of a b I nc . A upr è s  de  s e s  pa r t e na i r e s  e t  e n r a i s on 
de ses succès, Paul allait acquérir une réputation de monstre 
s a c r é  da ns  l ’ i ndus t r i e  de  l ’ i s ol a t i on.

P a ul  a dor a i t  l e  gol f . I l  pr e na i t  c ons t a m m e nt  de s  l e ç o ns  e n 
F l or i de , e n C a l i f or ni e  ou da ns  s a  r é gi on pour  t e nt e r , m a i s  
s a ns  gr a nd s uc c è s , d’ a m é l i or e r  s on j e u. C om m e  i l  a i m a i t  
f a i r e  de s  pa r i s , de  l ’ a r ge nt  c ha nge a i t  de  m a i n s ur  l e  t e r r a i n 
de  gol f  e t  P a ul  n’ e n é t a i t  or di na i r e m e nt  pa s  l e  r é c i pi e nda i r e . 
Paul était un homme généreux qui faisait profiter ses amis 
e t  s e s  a s s oc i é s  de  s o n t e m ps , de  s e s  t a l e nt s  e t  de  s on a r ge nt . 
I l  a i m a i t  i nt e r a g i r  a ve c  l e s  a ut r e s  di s t r i but e ur s  e t  s e s  c l i e nt s . 
Un dîner avec Paul finissait toujours par s’appeler « journée 
Paul Pani » puisque ce repas s’étirait ordinairement jusqu’au 
s oupe r  e t  m ê m e  a u- de l à . 

Paul, vous allez manquer à votre famille, à vos nombreux 
amis et à vos collaborateurs qui vous admiraient et vous 
r e s pe c t a i e nt . n
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O n S e pt e m be r  21, 2012  P a ul  ( P a pi )  P a ni  pa s s e d a w a y a f t e r  
a  l e ngt hy i l l ne s s . H e  i s  s ur vi ve d by hi s  w i f e  V a l e nt i ne  ( V a l ) , 
hi s  f our  c hi l dr e n  T e r r i - L ynn,  P a ul , K r i s t e n, a nd M i c ha e l , t he i r  
s pous e s , a nd hi s  t e n gr a ndc hi l dr e n. P a ul  w a s  know n f or  hi s  
de vot i on a nd de di c a t i o n t o hi s  f a m i l y a nd of t e n w oul d t a l k 
a bout  hi s  ki ds  a nd t he i r  s uc c e s s e s . H i s  s t r e ngt h, c our a ge , a nd 
unde r l yi ng l ove  f or  hi s  f a m i l y w i l l  be  m i s s e d.

P a pi ’ s  i ns ul a t i on  c a r e e r  s t a r t e d a s  a  s hi ppe r  f or  A  C  W i l d i n 
1959. H e  w a s  not  a f r a i d  t o do a nyt hi ng a s ke d of  hi m  a nd s oon 
m ove d i nt o s a l e s  a nd e v e nt ua l l y be c a m e  t he  s a l e s  m a na ge r . I n 
1975,  P a ul ’ s  a m bi t i on t ook hi m  i nt o hi s  ow n bus i ne s s  s t a r t i ng 
M ul t i - G l a s s  I ns ul a t i on. H i s  ha r d w or k a n d pe r s e ve r a nc e  m a de  
hi m  s uc c e s s f ul  a s  M G I  gr e w  i nt o one  of  t he  m os t  s uc c e s s f ul  
di s t r i but i on hous e s  i n O nt a r i o. 

N ot  one  t o s t a nd s t i l l ,  P a ul  e xpa nde d i nt o w e s t e r n C a na da  
w i t h M G I  W e s t e r n i n t he  e a r l y 1980s  a nd i nt o e a s t e r n C a na da  
w i t h M G I  E a s t e r n i n  t he  l a t e  1980s , a s  w e l l  a s  a n i nve s t m e nt  
w i t h C r os s r oa ds  D i s t r i but or s . I n l a t e  1999- 2000  P a u l  l e f t  
M G I  a nd w i t hi n a  ye a r  ha d ope ne d I s of a b, w hi c h be c a m e  pa r t  
of  t he  G l a s s c e l l  I s o f a b I nc . gr o up. W i t h va r i ous  pa r t n e r s  i n 
t he s e  bus i ne s s e s  a nd  t he i r  s uc c e s s e s , P a ul  w oul d be  know n a s  
a n i c on i n t he  i ns ul a t i on i ndus t r y .

P a ul  l o ve d t o gol f . H e  w a s  a l w a ys  t a ki ng a  l e s s on  e i t he r  i n 
F l or i da , C a l i f or ni a , or  l oc a l l y , t r yi ng t o i m pr ove  hi s  ga m e  
w i t h l i t t l e  s uc c e s s . B e i ng a  be t t i ng m a n, m one y c h a nge d 
hands on the course and usually not to Paul’s benefit. He was 
a  ge ne r ous  pe r s on c ont r i but i ng hi s  t i m e , t a l e nt s , a nd m one y 
t o f r i e nds  a nd a s s oc i a t e s . H e  l ove d t o i nt e r a c t  w i t h t he  ot he r  
di s t r i but or s  a nd hi s  c us t om e r s . A  l unc h w i t h  P a ul  w a s  k now n 
a s  a  P a u l  P a ni  D a y s i nc e  l unc h us ua l l y t ur ne d i nt o s uppe r  a nd 
e ve n l a t e r .

P a ul ,  you w i l l  be  m i s s e d by your  f a m i l y , your  m a ny 
f r i e nds , a nd yo ur  bus i ne s s  a s s oc i a t e s  w ho a dm i r e d a nd  
r e s pe c t e d you. n 
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Agreement # 40719512

Insulation Worker 

Shortages Continue

La pénurie se poursuit chez les calorifugeurs

Flashback ... TIAC 50th Anniversary Conference

Petit re
tour en arrière… Cinquantième congrès annuel de l’ACIT

TIAC’s Best

Practices  Guide

Révision du Guide des meilleures 

pratiques d’isolation mécanique

ARE YOU READING A BORROWED COPY OF TIAC TIMES?

GET YOUR OWN!

Subscribe online today at <www.tiactimes.com>.

by / par Joe Fabing
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When you need people you can trust to help you make sense of technology and how it can benefit your 

organization, LOOK NO FURTHER.

Over 300 businesses, associations, and organizations rely on our team of technology and business 

professionals to help them avoid pitfalls and make better decisions when it comes to putting web technology 

to work for their organizations. We are here to help deliver the results you need for your organization.

01011010101011010101010101101010101010101010101010101010101010
10101010101010101010101010110101010101010101010101001001010101
10101010111010101010110101010101101010101010110110101101010101
01101010101011010101011010101010101101010101010101010101010101
01010101010101010101010101010101010110101010101010101010101001
00101010110101010111010101010110101010101101010101010110110101what?

 A s ync hr onous  T r a ns f e r  M ode ,  
T i m e - D i vi s i on M ul t i pl e xi ng, W i de - A r e a  
N e t w o r k C onne c t i ons , C or e  R out e r s ...

877.755.2762 | pointonemedia.com
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ADVERTISER INDEX / INDEX DES ANNONCEURS

Advertiser index / Index des annonceurs

suite de la page 41Conseils Financiers

Advertiser / Compagnie Page Phone  Web
Adler Insulation 14 780.962.9495 www.adlerinsulation.com
Aeroflex USA Inc. 07 866.237.6235 www.aeroflexusa.com
Alsip’s Building Products & Services 20 204.667.3330 www.alsips.com
Amity Insulation Group Inc. 17 780.454.8558 e: sales@amityinsulation.com
Armacell LLC 05 888.570.DUCT www.armacell.us
C & G Insulation 2003 Ltd. 20 250.769.3303 n/a
Crossroads C&I Distributors 38 604.421.1221 www.crossroadsci.com
Delta T Components 40 905.648.0445 n/a
Dispro 28 800.361.4251 www.dispro.com
Extol of Ohio Inc. 19 800.486.9865 www.extolohio.com
General Insulation Company 36 905.282.1323 www.generalinsulation.com
Ideal Tape 10 800.229.9148 www.idealtape.com
Industrial Thermo Polymers Limited 43 800.387.3847 www.tundrafoam.com
Industrial Insulation Group LLC 33 800.866.3234 www.iig-llc.com
Insulation Applicators Ltd. 40 306.949.1630 e: waynebell@sasktel.net
Johns Manville 13 716.636.5460 www.specJM.com
K-Flex USA LLC 29 800.765.6475 www.kflexusa.com
MACtac 39 800.328.2619 www.mactac.com
Manson Insulation Products 11, 32 800.626.7661 www.imanson.com
Multi-Glass Insulation Ltd. 36, 39 514.355.8834 www.multiglass.com
NDT Seals 06 800.261.6261 www.ndtseals.com
Nu-West Construction Products Inc. 14 800.667.3766 www.nu-west.ca
Owens Corning 15 800.GET.PINK www.owenscorningpipe.com
PCI Insul-Energy 34 902.407.4060 www.pciinsul-energy.com
Polyguard Products Inc. 18, 22-23 214.515.5000 www.polyguardproducts.com
Proto Engineered Thermoplastics Corp. 06 800.875.7768 www.protocorporation.com
Roxul IBC 800.265.6878 www.roxul.com
RPR Products, Inc. 35 800.231.0149 www.rprhouston.com
S. Fattal Canvas Inc. 20, 41 800.361.9571 n/a
Shur-Fit Products Ltd. 28 866.748.7348 www.shurfitproducts.com
SPI / Burnaby Insulation 41 604.430.3044 www.burnabyinsulation.com
Steels. A Division of Brock White Canada 37 800.754.8999 www.steels.com
Thermo Applicators Inc. 12 204.222.0920 e. info@thermoapplicators.com 
Unifrax 21 800.635.4464 www.unifrax.com
Urecon 39 800.567.3626 www.urecon.com
Venture Tape Corp. IFC 800.343.1076 www.venturetape.com
Wallace Construction Specialties Ltd. 08 800.596.8666 www.wallace.sk.ca
TIAC Distributors / Manufacturers 24-25 / OBC

ROXUL® RHT INSULATION

Introducing our expanded  lineup
When you need high- temperature thermal performance or personnel protection, 
Roxul® has you covered with a wide range of boards, blankets or rolls to meet 
all your requirements.

Learn more about Roxul RHT products at www.roxul.com or call 1.800.265.6878.

Bring on the Heat.

 www.roxul.com
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DOCKET NUMBER

ROXI2102
CLIENT: Roxul DOC SIZE: 8.25"x10.875" START DATE: 01/09/12 Colours FINAL ART APPROVAL INITIALS & DATE

JOB DESC.: RHT Heat Ad_English (Insulation Outlook) DATE: 01/27/12 C KM Y Artist/Studio AD/CD AE /AD Proofreader

FILE NAME: ROXI2102_RHT Heat Ad_Eng_IO.indd ARTIST: RS OTHER: __________

123 St.George Street, Suite 105 � London ON, Canada � N6A 3A1 � t:519.672.9090 � f:519.672.6080 � www.surge.ca

p r o f i t e r  v o s  d o n s  t r è s  l o i n d a n s  l ’ a v e n i r . 

I l  e s t  t o u j o u r s  j u d i c i e u x  d ’ «  i s o l e r  » ,  d e  p r o t é g e r  v o t r e  f a m i l l e  e t  
v o t r e  e n t r e p r i s e  s u r  l e  p l a n f i n a n c i e r .  V o u s  p o u r r e z  a i n s i  v o u s  
débarrasser de cette « démangeaison » qui peut agacer et irriter 
l’investisseur qui remet constamment en question les décisions 
qu’il prend.  Assurez-vous de bien réfléchir et appliquez vos 
mesures d’« isolation » d’abord de façon stratégique pour, 
é v e n t u e l l e m e n t , v o u s  p r o t é g e r  i n t é g r a l e m e n t . n
Glenn Ayrton est conseiller agréé en placements auprès de Sora Group Wealth Advisors 
Inc., société membre de l’Organisme canadien de réglementation du commerce 
des valeurs mobilières et du Fonds canadien de protection des épargnants (FCPE). 
L’information fournie ici est de nature générale et est communiquée à titre informatif 

seulement.  Vous devez consulter un avocat, un comptable ou un fiscaliste pour obtenir 
l’information qui vous concerne.  Les prospectus sur les fonds communs de placement 
contiennent de l’information importante dont vous devez prendre connaissance. Les 
valeurs unitaires et les rendements peuvent fluctuer.  Les rendements passés ne 
donnent pas forcément d’indication sur les rendements futurs.  Le présent article 
contient de l’information jugée fiable ;  cependant, nous ne pouvons en garantir ni  
l’exactitude ni l’exhaustivité.  Il ne saurait non plus être considéré comme un avis 
de placement personnel ni comme de la sollicitation pour acheter ou vendre des 
titres.  Le point de vue exprimé est celui de l’auteur et ne reflète pas forcément 
celui de Sora Group Wealth Advisors Inc.  L’information contenue dans le présent 
article tient compte des lois, réglements et règles qui s’appliquent actuellement aux 
résidents canadiens et, à la connaissance de l’auteur, était exacte au moment de 
la publication.  Les règles peuvent changer, comme d’ailleurs l’interprétation qu’on 
en fait, si bien que l’information pourrait ne pas être exacte.  L’information générale 
contenue dans l’article ne saurait se substituer au conseil des experts appropriés 
dans la situation qui vous est propre. 
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